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CUM ALT TRĂIT TRANSILVANIENII CU 2 —300 DE ANI
MAI ’NAINTE.

Dintro milrturisirilo istorioi acoloa 
no întcrcsonza. mai vîrtos, cori no arată 
mai do aproapo cum au trăit, locuit, m ân
cat, şi cum şi-ou petrecut- untecesorii 
noştri. Cu un cuvlnt a vedeu viaţa, so
cietatea vechia in vestmîntul şi in m a
nifestările ei do toato zilele.

A reinprospota chipul fidol al aces
teia nu o lucru uşor, do oaro-eo notarea 
lucrurilor comuno şi do toate zilolo oa
menii nu le-au aflat şi nu Io află do 
vrednice nici acum. Do obiect al istoriei 
au cosidorat do comun estraordinarul, 
neobicinuitul, rosbelole şi schimbările mai 
do maro momont.

Unei atare transformări, schimbări 
putem mulţănii aşa zicând şi unica des
criere, ce no-a rSrnas despre societatea 
şi modul de trniu al Iransilvanienilor. ■ 

, Atunci adecă, cand mica Transilvania a 
încetat de a mai fi de sine stătătoare, a- 
deca a încetat de a mai fi principat, când 
cu 200 ani înainte de aceasta s’a adnexat 
regatului ungar, aici se introduce formă 
noauă do gubernare : „guberniul,“ vine 
miliţie noauă (germană), iar „g.noralii 
comandanţi (»commanderos onorali- 
sok“) şi ofiţirii de origine germână au 
înlocuit viaţa patriarchală transilvania-
1 â do pună aci cu datini şi traiu nou, 
adeca au întrodus aşa numita „naj modi.“ 

.A ceasta  transfotmare a înpintenat 
pro la încoputul soclului trocut, pro ba

ronul Petni Apor do Altorja, „pro socu- 
iul băştinaş şi adovGratul patriot, ca 
vözónd starea do compătimit a patriei 
salo“ se scrio opul do maro valoare : »Me- 
tamorphosis Trunsylvaniae«, avagy az er
délyi régi szokások ós rendtartások, ez 
kik voltak s multanak s újak származta- 
nak«, (Metamorpliosis Transylvaiae sau de
spre datinile cari au esistat şi In lo cu l  
cărora acum nouă s’au născut).

Cu privire la cunoaşterea vieţii so
ciale a Transilvaniei acesta nee isvorul 
principal. Acosta se întregeşte apoi prin 
ceialalţi istorici şi scriitori transilvanieni, 
prin istoria, tot-dea-unna in teresantă  a 
dirjului şi a iubitorului de adevgr Mihail 
Cserei, prin Ioan Kemény, prin autobio
grafiile lui Nicolau Bethlen şi prin cro
nica „Siralm as“ alui Szalárdi. prin ziarele 
lui.Petru, Ga vrii Haller şi ale altora, prin 
opurile istorico ale lui iSzamosközy, Beth
len F arkas  şi altora, prin cărţile de 
cotnpt ale principelui . Gavril Bethlen,
prin ziarul do economie a principesei A na 
Bornemisza, prin cărţi vechi de bucătărit, 
prin epistole, prin însemnări, prin  scrip
tele deosebitelor societăţi^ de sodali, etc.

A r fi o temă .vrednică a descrie 
din toato acestea viaţa socială de pre 
tompul principilor transilvanieni. '

l iu  amösurat scopului încă voi îm-- 
brătoşa dintro ele numai atâtea, ■ c â lo  
pot, încăpea în cadrul unei conferinţe

4



50 UNGARIA V.

Cu priviro la „masa ştudenţilor", în 
favorul căreia înştituţiuno salutară sö în
tâm pla aceasta conferinţa, sö începem 
cu mâncarea, şi încă la prânzul princi
pelui.

Caşi la ori-co curto, aşa şi aici au 
esistat unele ceremonii speciale reamin
tind influenţa apusului şi a rdsăritului, 
dar prin a căror chablon rece a trans
părut vialitatea şi simplicitatea maghiară; 
aşa încât ceromoniile sö observau mai 
ştrict numai înain tea  . oaspeţilor ströini, 
ear. de altă dată  prânzul început cu ce
remonii adese sö dosvolta îritr’o petre
cere legerâ, cu ocasiunea căroia domnii 
se îmbetau sus, ear sörvitorii jos, şi a 
fost caşul când şi soldaţii, cari erau puşi 
în piaţa cetăţii, pentru  a da salve, după tos- 
turi, a t â t a t au beut, pănâ-ce au căzut claie 
pre grămadă.

D ar ceremonia dc curte totuşi a 
esistat, şi încă cam astfeliu:

L a  zece oare a fost prânzul, laşese 
cina.. L a  zece oare m agistru l de culinâ 
a mörs în departam entul principelui fă- 
cându-i cunoscut, că m âncarea  e gata. 
Păharnicul principal dimpreună cu ceia- 
lalţi păharnici aşterneau m asa şi aduceau 
ţipai albi bătu ţi  de coajă. P re  masă jur 
îm p re ju r . puneau mai în tâ i  o măsăriţă 
de un cot de la tă  şi cusută cu fir de 
aur şi argint, presta  care apoi puneau o 
altă m ăsăriţă  albă, care acoperea masa 
întreagă. Punându-se în culină mâncările 
în blide de argint, purtătorii de mâncări 
(étekfogók), încins preste mijloc cu ţnăf- 
rămi curate de m ătasă , le duceau'sus în 
refectoriul principelui. D’apoi încă cu ce 
cerem oniă! Purtătorilor de mâncări le 
premergea pre jos magistrul de culină, 
ear acestuia măsarn'icul (asztalnok) pre 
cal înşelat, cu căciula p rovezută .cu  trei 
pene de cocor ori de vultur pescar/cuprinse 
în medail. Ina in tea-trep te lor descăleca şi 
astfel conducea mái departe pre purtătorii 
do mâncări p â n ă ' l a  m asa principelui. 
Aici depunénd prim a pleasă, anunţau 
principelui care vinea în rofectoriu din- 
p reună cu principeasa. Dacă se aflau la 
el consilieri ori alţi oaspeţi, atunci aceş
tia premergeau venind după ei magis

trul do curte (fohopmeşter), ţinând în 
m ână pro la mijloc un  bâţ do trestie in- 
arginţit şi mai 'na lt  do cât ol, şi mai în 
urmă vinea părechea princiară. Aceasta 
trecând în rofoctor prin şpaliorul format 
do domni s6 opreau în capul moşii. Du
pă aceasta a urmat spălarea manilor. Pa
harnicul principal înca cu unu lângă si
ne, făcând un compliment maro, aducea 
un lavor cu o cană do argint şi un ştor- 
gariu cusut cu scofium, undo mai întâi 
’şi spală mânile principolo, apoi după ol 
principeasa. Do cumva sd afla do faţă şi 
vre-un delegat dola vre-o curte domni
toare străină, atunci pre manile princi
pelui şi a delegaţilor se turna apa do o- 
dată  şi se ştergeau eară-şi de-odată de 
ştergariu. După spălarea mânilor princi
pele ’şi lua jos de pro cap căciula-i că- 
zăcească de catifea verde, ear preotul 
da curte, decumva era de faţă, zicea în 
un ton încet şi evlavios rugăciunea mesei, 
ear când nu era de faţă aceasta se zi
cea de cătră un pagiu anume înveţat 
spre acest lucru. , " •

După terminarea rugăciunei princi
pele eară-şi punea căciula pre cap ocu
pând  dinpreună cu principeasa locul de 
frunte. L ângă principe de ambe părţile 
se lăsa  loc gol cam de doaue pălmi, şi 
apoi începând de aci în jos aşeza ma
gistrul de curte în rend oaspeţii delam asa 
principelui, ocupând el însuşi locul cel 
mai aproape de principe, dacă voia-se 
mânce acolo; ear de cumva nu voia, a- 
tunci mergea acasă dinpreună cu cei 

. ce nu  erau oficioşi la m asa princiară. 
Ceialalţi domni, cari nu  erau oficioşi la 
prânz, îndată la începutul acestuia fă
când prin închinarea genunchilor com
pliment atât principelui cât şi principesei 
se depărtau la căsilo lor.

în  decursul prânzului la spatele 
principelui sta armaşul seu, ţînând cru
ciş pre braţele salo o sabiă băgată în o 
teacă aurită şi bătută cu potri scumpe şi 
un buzdugau princiar. (Probabil ca un 
semn estern al potestăţii princiare, şi 
tot-odată şi ca arme de îndăm ână la. 
o întâmplaro ca ceooa a lui Zdcz-Feli- 
cian.)
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In decursul primolor mâncări >cur- 
tisa* (ott udvarlott — servia) In jurul 

•mesei şi mitsarnicul principal (főasztal- 
nok); când însii vinoa róndul la fripturi 
adoea când trobuia adusă aşa n u m ita :  
„adovöruta pioasă“ („derék fogás“), a- 
tunci oarrt-şi mergea 1 ti eulină dinproună 
cu purtătorii do mâncări şi iiicălocâud 
din nou pro cal aducea mai doparto şi 
colealalto mâncări.

După co In modul acosta ora adusă 
friptura, acoasta măsarnicul o scotoa pö 
masă anumo spre acest scop, undo tűin- 
du-o în fâşii o punea din nou pro blid 
şi astfoliu o scrvift la m asă.1) Cumcă 
oaro în decursul acestor ceromonii îndo- 
lungato nu s’au recit mânciirilo, nu no 
spuno nemica cronica.

Cumcă, cam din co a potut consta 
un ataro prânz princiar, L. Thallóczy ast
fel compune din cărţilo originale de compt 
păstrate în archivul T. U  menuet-ul 
prânzului festiv princiar ţ inu t la 1681 în 
Ebesfalva.

Prânzul sö deschidoa prin vin-ars 
(rachiu) şi mied. Prima pleasă a fost 
,unghii de porc cu oţot." A 2-a pleasă 
supă cu urez. (?) 3. Carne de vacă cu za-, 
mă şi morcovi. 4. Miel îm pănat cu s lă 
nină. 5. Curechiu cu spinare. 6. Curcă, 
gâscă şi copon graşi cu salată italiană 
şi cu piát roco do mer (apfel purée). 
In ţr’aceea spro a adăpa a tâ ta '  graşi - 
mo beau vinuri de Borethalm şi Hold
világ. 7. Ştiueă  pregătita poloneşte eu 
zamă dulco. După aceea, 8 . carné de 
porc sëlbatic cu zamă do cuişoaro. 9. F rip
tură de fasan cu dulceaţă. 10. Au urmat 
prăjiturile, mai întâi pră jituriuntoasë um

plute cu brânză şi apoi tortă cu uiandulo 
şi după olo vinuri rojomalice. Apoi 11. 
diferite specii de caş de munte, poame mixte 
şi dulceţuri femeieşti (pancove de mere, 
tortate do fragi şi mură). în .  urmă 12. 
melciu şi marezipan. Şi în urm ă la toate 
vinars (rachiu) şi diferite vinuri din piv
niţa principelui.

In curtea lui Mihail Apafi vinul a

’) Apor. Metamorphosis T ransylvanîac p . 333. 
si urm.

avut maro trocoro. Pivniţolo principelui 
orau plino do vinurilo colea mai buno 
iionuö şi vochi. L a  anul 1086 în pivniţa 
din l i laş  sö allau 107 butoaio(â 30 vodro) 
cu vin.

Afară do acosteu sö mai aflau 13 
butoaie cu vin polin 12 butoaio.cu miod. 
Au putut sö mai fio pro atâloa şi prin 
pivniţolo din Ebosralva, F ăgăraş  şi A l
ba- Julia. In ziarul lui Bornomisza A. sö 
mai amintesc vinurile din Cut, Szómptz, ■ 
Martontolko, Holdvilág, Ekomoző, Kö
rös, Szontgyörgy,-Lugos, Muzsna, Bcrot- • 
halom, Modgyes şi Kissolyk. Vinuri strö- 
iuo potrocoau foarte puţino.

Ziariul oconomic al Anei Bornemi
sza numai aşa in genoral faco amintiro 
în tr’un loc despre vinurile .de Tokaj şi 
francezo. •

In  decursul mâncării şi. vinul sö 
boa cu ceremonii. »Când trőbuea sö. beie 
principele şi principeasa, atunci mai ma-1; 
rele preste beuturi (fő-innya , adó) adu 
cea vinul, d in .care mai întâi,  vörsa p u 
ţintel pre tieriul de argint ce’l avea în 
mână, pro care apoi ’1 bea lav ezu l  prin
cipelui, şi numai după a c e e a 'p u n e a  tot 
din acela vin şi tot înaintea lor şi prin- 
cipelui şi principesei. Apoi de câte ori. 
bea principele, tot dea-una trebuia sö 
guste şi mai marele presto beuturi vinul 
tu rnat mai întâi pro* tieriul de argint. Ce- • 
loralalţi oaspeţi dela masă le serveau cu 
vin paharnicii.« .

După-finea prânzului eară-ş se zi
cea rugăciune, la finea căreia în ordină 
anum ită  (mai întâi consilierii, dQpă ei 
magistrul de curte şi apoi principele şi ■ 
principeasa) părăseau refectoriul şi tre
ceau în despărţămentolo de locuit ale 
principelui, do-unde „făcându-şi reverin ţă“ - 
numai decât eşeau şi 'se duceau ■ acasă'. 
Cafeaua neagra .p re  atunci încă nu era 
în us general.. Ce e drept în curtea prin-.-v, 
cipelui serveau în decursul prânzului ş i ;_! 
cafea neagră conform datinei turceşti,' , 
deoare-ce în ziarul Anei- Bornemisza se , 
arnintcsc, măsuţe cuadrate3) pentru  cafea

■*) Thallóczy L. I. Apafi M. udvara. Századok \  
1878. 515. .

' '  . ' *1
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m ică“ cari stotoau înaintea solelor. Dar 
despro cafeauă ca dojun, zico Apor, că 
dacă i-ai ii zis oarc-cuiva: trebue-ţi cafea? 
poato ar fi înţeles că-i zici că nu-’l pri
meşti.

„Despre cafea ca dejun, horbntoo, 
ciocolata nici pomană nu era." Apor zi 
cea că dacă ai fi îmbiot pro cinova cu 
ciocolată, ar fi crozut că-’l trimiţi în Ciu- 
culata (un saţ în ţara  Făgăraşului) 
Domni ca dejun beau apă cu scorţişoare 
(fahéj viz), caro se pregătea în Braşov, 
aqna vita (apa vieţii, »aranyos-vizet«), pre
gătită  din deosebite flori şi orburi şi 
feartă în căldări făcute spre acest fcop. 
Ca beutură do dejun au mai pregătit şi 
un feliu d e 'm ix t  composit co sam ână cu 
crampampuli. In tr’un blid puneau vinars 
îndulcit, în  care apoi mai punoa şi vre-o 
doaue trei smochine şi câtcva boambe 
de struguraşi, (malozsa), apoi ’1 aprin
deau şi-’l întorceau cu o lingură. După 
ce-T stingeau şi se recea îl beau mân
când smochine după el. Dejunul celor 
mai puţini delicaţi la stomac era slănina 
papricată.“ .

»De almintrea bărbaţii beau dimi
neaţa şi vin-pelin usturoiu, pro care îl 
ţineau sînătos, căci nu .av eau  aşa stomac 
do posomant, ca coi de acum« — scrie 
Mihail Cserei.1)

Astfel beutura priucipalâ de dimi
nea ţa pan ă  sara a fost vinul.

Beţiile aparţineau curţii, mai vîrtos 
pre tâmpul lui Mihail Apafi- Dar nici 
principii de mai nairite n ’au fost chiar 
contrarii vinului, Deja pivniţele Batho- 
reştilor au. fost renumite. Cel . din urmă 
Gavrilă Báthory a fost cunoscut ca beu- 
ţoriu mare, ca jucăuş escelenl şi ca mare 
înşălătoriu de femei. Lui George Rákó- 
czy încă îi plăceau chefurile, cu o oca- 
siune aşa a îmbetat pre delegatul fran
cez, încât spre reversatul zorilor desbră- 
caţi în cămeşe jucau aşa numitul joc 
»palotás«. Ma şi cei mai serioşi ca Gav- 
ril Bethlen şi George Rákóczy I. încă 
iubeau aşa numita »dumnezeiască« (iste

')  Pótlékai s megjegyzései Apor m unkájához
449. 1.

nes) petrecerea vială. Dar Mihail Apafi 
ultimul principe al Transilvaniei, poate 
l’a întrecut chiar şi pro Gavrilă Bá
thory.'

»Dacă a încoput a bea principele 
cu toate că ol bea adeso-ori, apoi acolo 
nimono nu sö puica scusa, atăta treimea 
se beie pănă ce cădea mort de beat, ol în
suşi putea bea o veadră do vin (circilor
11 litre) fără de a sö îmbotn, ci ’şi lua 
numai din cap căciula-i eozăceascii do 
catifea, şi ca şi cum ar fi fost ostenit aşa 
evapoa puterea vinul din cap, apoi ,după 
accea bea încă şi mai mult').«

Mai vîrtos la apusul principatului 
Transilvanian, când miliţia gormână a- 
lui Caraffa a ocupat Sibiul şi alte ce
tăţi întărite, ’şi îngropau în vin supăra
rea ce o avea fii acestei patrie pen
tru soartea oi amară Cetatea Făgăra
şului, acest loc do predilecţie a princi
pelui, dacă ar putea, ar şti povosti mul- ’ 
te despro atari lucruri.

Principeasa Ana Bornemisza, doam
na cetăţii. în dispuseţiunilo date mai ma
relui cetăţii se îngrigeşto indeosobi d6 
aceea, că atunci când principele ar pet
rece aici şi sara ar bea cu oaspeţii, poarta 
cea mai mică se o ţină deschisă pre sa
m a oaspeţilor lor, ca astfeliu aceştia să 
poată  eşi şi întră.

Cu atari ocasiuni ’şi petreceau apoi 
mic cu mare.

Odată pre pedestraşii germ âni, ai 
curţii iau înşirat in piaţa cetăţii, cari de 
câte-ori se toasta in curtea princiară 
tot-dea una ' descărcau câte o salvă. Că 
însă să se împărtăşască şi ei de petre
cerea princ:pelui, acesta le-a dat doaue 
butoaie do vin. Atâta au beut pănă ce au 
căzut claie pre grămadă în  piaţa cetăţii3).

Astfeliu mâncau şi-’şi petreceau în 
curtea principelui. Cu mai puţină cere
monie, dar nu cu mai puţin gust să în 
tâmpla acest lucru şi în castelele mag
naţilor şi în căsile nobililor.

2) Apor îlctem ojphosis. 3H0.
3) Szádoczky: A fog araşi levéltárakról. Száza

dok 1890. 748.
4) Apor. 33G.
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în soclul ni XVII-Ien'şi aceştia prân
zeau )n 10 oaro şi ciiinu In (i. Când si? 
apropia 10 onro pilhariiieul aşternen masa. 
Tiorolo lo tocmea pro scaunul spre acest 
scop pus, punând tot odntft aţâţa ţipfti şi 
sorvnte, câio cugeta cit vor fi de lipsii. 
(Ficşto caro căpăta câlo un ţipitu).

Do comun foloseau tiero do lemn 
fiind coloa do plumb ineil raritate, ear 
colon do argint mi erau pentru folosul 
do tonte zii «fio. Când ciitiă finea soclu
lui nu venit în us ticrele do plumb, unii 
domni, pre cum bOtrântil Ionn Ilaller, n 
lăsat se-i facil ticro miei do lemn pro 
cari apoi lo-a nşeznt în fundul celor do 
plumb, cit astfoliu totuşi sC mance din 
tierul îndătinat L a  principo do comun 
erau în i.s tiero do argint. Magnaţii pro 
cum şi nobilii mai în stare încă dispu
ne.,u do destulo blide, tiero do argint,
d.;r acestea nu lo foloseau tot-dea-una. 
Despre primul tesaurariu al guverniului, 
despre Ştefan Apor, ca ceva estraordi- 
nariu scrio nepotul seu Petru, că »ol a 
fost în t r ’adever conte, dooarece a avut 
)a 88 do blide şi tot a tâtea tiere de ar
gint, cari s8 foloseau aproape în toate 
zilele, şi aceloa au fost aşa do groase ca 
şi blidolo şi tiorele do plumb. Lui şi 
muierii lui i-sil sorviau Ja masa linguri 
do aur, ear tiere quaclrate do argint şi su
flate cu aur în lăţime do doaue degete.
A avut un siîmpărătoriu (răcitoriu) vo- 
chiu do argint, aşa do maro încât ar fi 
potut scălda în el un băiat de 6 ani ; 
acesta a fost suflat cu aur aproape înlă- 
ţime de o palmă, caro i-l’a procurat 
adecă din Viena cu preţul de 3000 fl. 
germani ')

Dar aceasta a fost după tâmpul prin
cipilor.

Inainto do acea au mâncat depre 
tier do lemn, şi »de plumb, ineft şi la 
domni coi mari, deoarece afară de prin 
cipcle nimenui nu i-au fost iertat s6 
mânce din tiero do a r g in t2)« Da, deoa- 
re-co pro acelea tâtnpuri ora hotărită şi 
îmbrăcămintea, burgesul n’avea drept se-

Apor Met.
2) Idem.

’şi fneft veştminto do acoloa, cari ii eoni- 
polonu nobilului.

Când bătea zeco oaro, aduceau şi 
puneau mâncarea acoperim. La anunţ 
vinoau in ordino frumoasd în rofectoriu, 
păşind nainte bărbaţii, apoi fomoilo, pre- 
mergându lo acestora fetelo, ceea mai 
micit mai înainte, sub conducerea »unui 
servitorii! bătrân,« ca dropt sub condu
cerea unui magistru do curte. Inşirân- 
dn-sfi în rofectoriu în rând vineţi pahar
nicul cu apa do spălat şi ştergariul (la 
magnaţi cu lavor şi cană do argint, la 
coi do rând cu cană do aramă, ori do 
plumb, în tă  fără lavor). Mai întâi ’şi 
spălau manile fotele şi muierile, apoi 
domnul căsii ’şi îmbia oaspeţii, zicând 
spală-te domnul meu I Atâta s6 îmbiau 
unii pro nlţii, că cine adeca să se spele 
mai întâi, pănă eo s8 rocoa mâncarea.

După spălatul mânilor preotul bi" 
necuventa masa. Apoi paharnicul cu csat- 
I6s-ul descoperea mâncările şi oaspeţi 
s6 aşezau la.masă.

In capul mesei şi pre atunci numi
tul loc prim  îl ocupa o doamna şezând 
lângă ea un domn, dar apoi ceialalţi nu 
şedeau »învristaţi <, ci femeile ocupau o 
parte do masă, »din lăuntru de cătră 
parele« »masa deci n ’a fost aşezată în 
mijlolul refcctorului), ear partea din a- 
fară o ocupau (bucurându se şi aici de 
o mai mare libertate). Domnul căsi de 
comun şedea în coada mesei.

După ce astfeliu se aşeza, pahar
nicul fie-cărui îi da tieriu, ţîpău şi şer
vet, ear linguri (do argint) numai la lo
curile principale câte doaue trei. Cu cu
ţit nu i servia nimeni, do acesta trebuea 
sa se 'îngrijească fie-eare: Do a m agna
ţilor avea grija servitoriul lor, care le 
servea cu el în decursul mâncării.

Ori ce domn mare a fost la cingă- 
toaro din dărăpt îi atîrna teaca cu cuţi
tul ; când se punea la m asă ’şi scotea 
cuţitul din tbacă şi mânca cu el dupâ-ce 
apoi ear îl punea îndărăpt. înain te  de 
prânz ori do cină. îl cerea servitoriul spre 
a - 1 curăţi şi astfol îl reda eară-şi dom- 
!ui seu- Cine n’avoa servitoriu acela el 
însuşi sB îngrigea de cuţitul seu, Fem e-
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ilo încă să îngrijea olo do cuţit. Do co
mun avoau doauö cuţite mici şi o fur- 
cuţă în teacă, carea, lobată do un sinor

lung  a târna do cingătoare pro sub şurţ 
aşa încât ajungea pănă 1» glesne.

(Va urm a).

Dr. Ludovic Szădeczky.

D ESPRE CHENEZI AŢELE ROMÂNE (VALACHE).

Foarte multe urmo p ar  a dovedi, 
.că acel teritoriu pre caro azi numim co
mitatul Hunedoarei, pro tâmpul Arpadia- 
nilor ma încă mai ^nainte do ocuparea 
maghiarilor a fost cu mult mai împopu- 
lat, de maghiari, reşpectivo afini lor avari, 
do cum s’ar' putea cugeta.

Din geo- şi etnografia 'lui Guido de 
Ravenna, care a trăit şi lucrat cu. abia 

•50 de ani înaintea venirii maghiarilor, 
s0 vede mai pre sus de ori-ce îndoială, 

-că între altele văile Hunedoarei şi între 
ele mai vîrtos ţinutul Haţagului, a ser
vit de ultimul adăpost remăşiţelor avare, 
cari au potut fi scoasă şi din întăriturile 
lor do şanţuri în forma cercurilor redi- 
cate în  Bănatul-Timişului, pre cari călă
torii superficiali le timbrează foarte rie- 
corect de şanţuri romane. Din aceasta 
epocâ avară datează num ele rîului Syl, 
numele localităţilor Saagh (acum Nân- 
dorâlya). »AlkS,« Babocs, etc. numele 
familiari ca lgech, Szerekcs , ' A n io s ,  cu 
cari ne întâlnim prin documente. Alte 
m onumente, poate vor.fi ascunse afund 
în păm ânt ori poate numai în suprel'aţa 
lui, însa şi avarimea însă aşa s’a conto
pit în afinii -lor maghiari, încât prin ace
lea tâmpuri, do prin cari ne-au remas 
unele însărcinări istorice mai detaiate. 
ori. chiar documente, s’a potut face amin
tire numai despre maghiari. Dar tocmai 
acestei coincidinţâ, acestei, 'contopiri se 
poate atribui acel fenomen, că ,p. e. în
tinsele locuri ale Hunedoarei au trebuit 
se locuiască maghiari în massă compactă 
de cumva e permis ca datelo mai rari 
să se confronteze cu transformarea mai 
târziă şi apoi din aceasta se facem con- 
clusiuni. \ .

Situaţiunea a. fost’ supusă schim- 
brii p rin  învasiunea cumanilor şi be-

şilor, dar mai vîrtos prin cooa a tătarilor 
cutropitoare de popoare. Atunci a dovo- 
nit deşerte şi frumoasele cotloano alo văi
lor Hunedoarei; atunci şi după aceeaîn- 
tâmp îndelungat ne vedem rogii lucrând' 
î tr’aceea, ca locurile pustiite se le împo- 
puleze din nou.

Ce a potut fi mai natural,  decât că 
cu privire la impopularea acestui teritor 
a trebuit se-’şi ţîntcască ochi asupra a- 
celora, cari deja în deceniile precedente 
s’au fost pus în mişcare spre acest loc ; 
şi caro popor — caşi toate popoarele 
evului vechiu — şi cerea basa de drept 
a mişcării lui în tradiţiuni. Acest popor 
de scriitorii noştri, şi în documentele 
noastre o numit „oláh“ (vlach).

Că oare-când a venit acest popor 
în roiuri mai mari în comitatul Hune
doarei, şi mai vîrtos în ţinutul Haţâgu- 
lui — căci cu aceasta ocasiune şi în a- 
cest operat numai asupra acestora mé 
pot estinde — cu privire la acel fapt un 
argum ent plausibil se cuprinde în însti- 
tuţiunile de drept. De acest argument, 
cel puţin în aceasta direcţiune, ' pană 
acum la noi încă nu s’au folosit nimeni.

Toate instituţiunile de drept, a că
ror cunoştinţă e de odată cu cunoaşte
rea românismului, nu le pot analisa a- 
cum. M’oi ocupă numai cu unul. Acesta 
e cheneziatul.

Despre aceasta instit.uţiune pentru 
prima oară faco amintire în seclul' al 
XIII-lea Boia al IV-lea. In acel decrct 
al seu, prin care donează cavalerilor Jo- 
haniţi Cumania depro atunci — adeca 
marea parte a Moldovei şi României de 
azi — dimpreună cu banul Severinului . 
ca să lo apere şi sS le împopoleze cu 
oamonii adomoniţi do prin alte ţeri ear 
n u 'd in  Ungaria. Oare e ceva întâmpla-
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tiv numai c/l în patria noastră pentru 

prinm oară acum no întâlnim  cu istitu- 

ţiunon clinezntului hi români ? Dupîi pit- 

reroft mea — nu. Ştiu, cil tocmai Bula 

al IV-lca a fost constrins sd-’şi Jmpopu- 

lezo ţaro-i devastată cu coloni chomaţi 

do aiurea. Colonişti chomaţi şi ademo- 

niţi pro tutindca nu pus do condiţiuno 

susţinerea înstituţhinilor lor îndillinnto. 

Gomânii 'şi ounoştoau şi ’ţii inbiau înştitu- 

ţiunilo lnr — şi aşa mai doparto; astfel 

o condiţiuno fundamentalii a fost guvor- 

nnroa lor conform acolor întocmiii. Şi 

regele — după cum sö vodo din mulţi

mea decretolor lui do privilegiu romasö 

noauö morso tot-doa-una pună la acea 

ţintii, presto caro apoi a treco nu i-a. 

putut concedo idoa do stat, coroana şi 
domnitatea lui.

Acest lucru nu s‘a potut întâmpla 

nltmintroa nici cu românimea (valachi- 

men). Pro când mai nainte şi dacă sg 

nşeznu unele colonii, sö acomodau legi- 

loi şi înstituţiunilor legale a locului nou, 

dar acum lui Béla al IV-lea au început 

oi a-i pune^ condiţiuni şi a protindo con

siderarea inştituţiunilor aduse cu sine.

O atare îştituţiune a fost între altele şi 

chnezatul. Şi aceasta e causa, că în lăun- 

trul teritoriului coronei maghiare, esistă 

numai din acest tâmp. Dar fiind împort 

străiu, aici nu s’a putut înrădăcina , tare.

Şi baröm de nu s’ar fi înrădăcinat nici 

atât, cât s’a înrădăcinat. Anume pre cum 

vom vedea mai la vale, chnezatul în 

fond sö poate idontifica cu vasalismul 

(iobagismul). Chnezul a primit dela rege 

un dominiu, ori mai multe dominii sub 

anumito condiţiuni de dependinţă Cu. 

alto cuvinte: proprietariul adovörat a ro- 

mas tot-dea-una regelo care putea relua 

acelea averi când voia şi după placul 

lui; pre lângă aceasta chinezul pentru 

proprietăţile primite a îndeplinit deosc* 

bito serviţii. De altă parto însă chinezul 

a devenit domnul locuitorilor aflători pre 

dominiile primite, prcfăcându-i pre aceştia 
clăcaşi (iobagi), servitori, dispunând şi de 
viaţa lor.

Iată dar iobăgimoa românilor o do 

a sö căuta aşa zîcând aici; aceoa o au

primit oi do voiă bună ’şi-o au adus cu 

sino. Rogolo şi logisJaţiunoa maghiară 

în multe privinţă a voit sö amelioreze 

aceasta rolaţiuno. p. o. întro alto şi prin 

ncoon, că judicatura ehnezilor o a snpus 

sub conducerea şi controla priţicipilor 

Ardoloni. Cu toato acostoa iobăgimoa ro

mânilor până în ziua do azi sö deduce 

într’un mod do totuşi altcum, condamnă 

măgiarimoa, suporioritălilo Statului ma

ghiar chiar şi azi tocmai pontru aceea, 

ce au adus cu sino strămoşii lor, pontru 

aceea co ş’au creat ei înşişi. Sö înţelege 

multo s’au dat uitării în docursul tômpu- 

lui. Presto tot aceia, cărora pânea do 

toato zilolo lo-a fost fantasarea şi agita

rea, au dedus iobăgimoa ca un résultat 
a subjugării.

Dar së trecem mai cu de a menun- 

tul la apreţiaroa chinezatelor, şi mai vir- 

tos a chinezatelor Hăţegane.

Cu acest obiect s’au ocupat mai 

fundamental şi mai exhauriant contetele 

Iosif Kemény în disertaţiunea-i apărută 

în t. II. al Magazinului lui A. Kurz şi 

întitulată: »Ueber die ehemaligen Knesen 

und Konosiato der Walachen in Sieben

bürgen«. Aceasta disertaţiune voieşte a 

fi o critică şi tot-odatä şi curgere a unui 

opuscul apărut anonim în Aiud sub a- 

cest titlu : »Vizsgálódások az erdélyi ke- 

nezségekről« (Cercetări asupra chneza- 

telor ardelene); cu toate acestea e de 

sino stătător şi în materia aceasta — 

după cum zisoröm — o cel mai funda
mental op.

Insă dela apariţiunea opului nobilu

lui conte s’au scormonit multe diplome. 

Puţinătatea mea încă a făcut deja rnul- 

tişoare cercotări, şi a dat preste multe 

documente vechi, cu ajutorul cărora nu 

cu privire la un punct, poate grăi in  mod 

întrogitoriu, ma la alte locuri chiar în 

-mod coregătoriu.

Chnezatul cu însuşi numele chinez 

o fără îndoială do origine slavă. La po- 

poarölo slave cuvintul »cnez« a avut şi 

aro şi azi deosebite înţelesuri. Aöel nu- 

mo a ínsömnat când prinţ, când duce, 

când nobil sau chiar judo. In forma din 

urmă şi azi o în us la sôrbii din Unga-
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ria; ma locuitorii români, cari vin in 

atingero cu sârbimoa, precum în Caraş 

(Krasso), judele comunal şi azi ’1 numesc 

»cnezu.«

Ştiu, că în patria românismului din 

Balcan clementul alcătuitoriu de stat 

l’au format bulgarii slavisaţi, ei au fost 

clasa domnitoare în un aşa mod, încât 

şi atunci când s’au despărţit în mod le

gal celea doauS elemente, adeca româ

nii şi slavo-bulgurii, limba oficiala tot 

organismul Statului a fost slavic şi aşa 

a remas la români. Acest lucru ’1 adeve

resc numele cnezilor acelui temp, cari 

în mare parte sunt formaţiuni slavice.— 

Astfel se poate înţelege foarte uşor cum 

s’au potut încuiba înştituţiunile cnezate

lor între români. Şi încă aceasta institu- 

ţiune între români nu s’a adus aici în 

Ungaria, ci au esistat la ei deja când lo

cuiau în patria dela poalele Hemului,

o dovedesc oară şi îndeajuns documea- 

tele din seclul al XlII-lea ce ne stau la 

disposiţie.

In  treacăt amintesc numai aceea, 

#ă cnezatele noastro samână ca ou la 

ou, cu celea din ţara Hemului, ai cărei 

jug byzantin l’au' scuturat cnezi Petru 

şi Asan. Cuvântul cnez şi acolo a în 

sSmnat atâta , cât vasal, cnezat atâta, cât 

proprietate vasală. Cnezul şi acolo a fost 

tocmai aşa ducele, în o privinţă oare- 

careva domnul şi judele poporului seu, 

după cum o observăm aceasta în tâm

pul de atunci la potopul de popoare, cari 

ocupau părţile vecinaşe Ungariei, adeca 

începând dela ultimul deceniu al seelu- 

lui X I I I  şi trecând prin seclul X IV  şi 

X V  pănă în capet. .

Numai aproprierei i-se poate atri

bui, că cnezatele purcezend din Hem 

apar în Bănatul Severinului, apoi în Hu

nedoara. Unde însă nu pot încunjura 

mâna ordinatoare a regelui Ludovic I. 

care anume dorind prin 1366 se regu

leze relaţiunile de drept â românilor ar

deleni în decretul dat în aceasta causă 

face deosebire între cnezi întăriţi in pro

prietăţile lor prin don aţiune regească 

şi între cnezi simplii, cari aueserţat nu

mai drepturi de conducători ai poporu-

iui, şi cari adese-ori au purtat titlul do 

»voivod.«

Deja am fost amintit mai sus, că 

îndeosebi pustiirea tatarilor a dospopulat 

văile şi locurile Hunodoarei, între aces

tea ţinutul Haţegului. Toritonrolo pustii, 

nmosurat înştituţilinilor noastro do drept, 

au căzut sub dispunerea coroanei. Do 

aci opidul regesc din acel teritoriu, în

suşi Haţegul a fost punctul central al 

întreg districtului. Insă în 1404 în un 

act do donaţiune alui Sigismund stS zîce 

despre comuna Ponor p. e. „possosionis 

Ponor vocate in pertinontiis Castri noş

tri Hathzak“ adeca: „Poporul aparţine 

castrului nostru Haţeg“ Regii noştri din 

ce în ce a conces mai mult loc, din a- 

cest dominiu ostins, ducilor popoarelor 

ce veniau din vecinătate sau pre numele 

lor adeverat cnezilor.

Locurile astfel concese së deosebiau 

prin epitetul »liberae,« ceea ce numai 

atâta a însemnat, că aceea posesiune 

acum nu aparţine întreagă dominiului 

coroanei ; şi cnezul a fost obligat spro 

un serviţiu oare-careva numai spre a ’şi 

reaminti apartinenţa locului seu ,1a co

roană. Astfel principele ardelean Frank 

dispune proprietarului cnezatului Nucşor, 

că pentru aceasta proprietate së deie în 

calitate de cnez anual un bou la coman

dantul castrului regesc haţegan.

Rolaţiunea feudală a adus cu sine 

că cnezii din ţinutul Haţegului şi-au eso- 

perat decrete de întărire de la toţi re

gii sau dela plenipotenţiari acestora, 

adeca dela principii.

Mai târziu însă după-ce cnezii a- 

ceştia au cunoscut mai de aproape drep

tul maghiar public şi privat, şi după-ce 

au vëzut cum-că şi dotaţiunea regelui 

încă le asigurează domnia asupra supu

şilor, vlahilor sei, ma încă lo dă oareş- 

careva prerogative, s’au nisuit a îşi câş

tiga merite noué şi astfel a ’şi câştiga 

aşa numite nova donaţiones în întoresul 

acela luate după cum le primeau acestea 

conlocuitorii maghiari cu merite. Această 

nisuinţă şi schimbare ’şi ajungo punc

tul do culminaţiuno în epoca Huniazilor, 

mai vîrtos în ţinutul Haţegului, unde în-
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vasiunilo  turcilor mai m u l ta  ocasiuno 
spre a-sö tlostiiiffo personal.

U lász ló  nl Il-leu (lupii tonto cneza- 

tolo ţ in u tu lu i  Haţegu lu i ii tras deja nu 
ni ai (»00 mitrei în arg in t  şi 200 oi, cu 

vonit a imnl ; dar hi am il 1-194 conside
rând serviţiul prestat contra invasiniii lor 
turceşti şi m iseii i lo  causuto prin neos- 

toa Jnvasiuni, a iertat şi co lea 200 do oi.

Cneza tu l tocmai aşa n potu t i'ornia 
obicct do drept. cnşi ori şi co persoana 

ori lucru. I)o aci no în t im p in i l  în  deoreto 

ntari espresiuni «d im id ia  pars kenoziu- 

tus» partea ju m ă ia to  a cnezatu lu i utc.

Proprietate enezaseă, sau, proprietate 
ce sta hi rela['mne feudală a i>otut şi au şl 

căpătat şl maghiarii din dominiul aparţi

nători castrului Haţeg. Cetim, că Poiru 

fiul lui Korlát din causa perfidiei ’şi 

perde porţiunea din cnozatul Borbátviz, 

primindu-o acoea preotul Dobrota si con- 

singenii lui. In Sâmpetru pre tâmpul Hu- 

niazilor a trăit cnezi Vak şi Hiteinze. 

Strămoşul înfloritoarei familia Kondeffy 

dupa cum sö poato dovedi prin docu

mente a fost Kende, la naţionalitatea că

rora nu am putut deduce tocmai de a- 

colo, că el, dar mai vîrtos renumiţii sei 

ficiori: Ioan şi Kende a poşezut avere 

do natura cnezială şi ar fi fost şi cnezi.

Ar fi interesant sö schiţez şi proce

dura împărtăşirii de drept — şi dreptate, 

dar aci voi aminti numai atâta, că ame- 

surat mărturioi documentelor adunate de 

mine acum e lucru secur, curncă au fost şi 

judecătorii curat cnezeşti. Nu demaipu-~ 

ţin interes e şi constituirea acestor scau

ne judecătoreşti a cnezilor: principele 

ardelean a fost denumit din cas în cas, 

ori odată prntru tot-dea-una de preşe

dinte al scaunului conştituind membrii 

scaunului în tot anul 12 proprietari ju 

raţi, 6 preoţi şi 6 ţerani români.

Dospro toate acestea Kemény în 

amintit»-i dişertaţiune nu ştie nimic, 

ma afirmă că scaunele judecătoreşti 

alo cnezilor în causă litigioasă de pro

prietate de sino nici n’ar fi potut liotări, 

ci în atari caşuri a trebuit sö ico parte 

şi nobilimoa comitatensă. Lucrul, con

form mărturiei socrotelor mai pro sus do 

ori co îndoiala, sta aşa ca sub principolo 

a ţinut scauuo judocatoroşti inixto cu 

scaunolo cnezilor, dar au ţinut şi scaiino 

jndocitt oreşti curat cnezeşti. In colea do 

întâi foarto natural, că s’au potut por- 

tracta şi causo do alo nobililor, când enu- 

möraroa numelor cnezilor concliomnţi nu-_ 

mai atâta va sö zică, cdşi oi au fost do 

faţa şi au potut fi martori prestării do 

drept pro când în nfacerilo averilor cu

rat cnezeşti a hotttrit numai scaunul ju- 

decatorcsc al cnezilor filrft nobilime, do-şi 
întomplativ în faţa nccstoru.

Spre primiroa acestor scaune ene- 

zeşti în cotatoa Haţeg s’a fost edificat o 

aulă regală deosebită. Aceasta o dove

desc cuvintele următoare alo decrotului 

din 1418: „quod cuni dio costituto în 

domo regia în eadem Hachak habita ot 

constructa.“

Şi aceea e secur, pre cum arată de

cretele copiate de mino, că înaintea sca

unului judocătoresc a cnezilor s’au potut 

închia contracte vecînice, coînţelegere 

asupra averilor etc., asupra căror fapto 

cnezii în numele lor au potut eda de-, 

crete. Posibilitatea acestui lucru încă 

a negat contele Iosif Kemény, deoarece 

el încă ,n’a fost dat preste atari docu
mente. . ' , ,

Cnezatul şi posesiunile cnezilor, pe 

cari decretele căte odată le amintesc sub 

epitetul „possessio Walachalis/ cu sec- 

lul al XV-lea a dispărut sau ' transfor
mat.

Ideea de stat maghiar, natura pro

eminente a puterii de stat maghiar, na 

suferit mult temp accea detorsiune sla

vică a feudalismului; nici aceea n’a po

tut suferi punctul de vedere mai înalt al 

maghiarilor, ca o atare restricţiune de 

proprietate se subsiste.

Insă amesurat acelei instituţiuni, că 

mai do mult cnezii supraveghiau asu

pra serviţiilor co~i competeau regelui, 

acum numai cei ce supraveghiau asupra 

robotului, ce trebuea sö încurgă, din 

dominiului cutăru-i nobil, purtau nu- 

mclo de cnoz. — Atare soiu de cnezi
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sunt do a sS înţeloge p. e. sub cuvin

tele documentului din 1559 : „Potrus ke- 

nezius Valentini Posay în Walljadelse“.

Acest cnea Petru propriamente a fost 

un judo domina'. Şi cu «coasta ’mi în- 

chiu schiţa.

Dr. Frnncisc Solyom-FeJcete.

ÎN PENINSULA BALCANICĂ SE NAŞTE O LIMBĂ ROMANĂ.

(Urmare)

A

Intr’acoea soseşte şi epistola can

celarului groc, prin caro osprimă mira- 

rea‘ d-lui seu asupra acelui luci u, că adeca 

imperatul germán nu i-a insinuat lui so

sirea sa, şi că din caiisa aceasta nu s’a 

îngrijit nici de, târgurile de proviante. 

Fii'ndu-i cunoscut însă,, cămiperatul ger-" 

mân e deja în imperiul seu, şi-a şi tri

mis delegaţi .sei în oraşul Straliz pentru 

primirea împeratului. Imperatul germán 

respunse pre scurt că el a trimis de 

mult pre episcopul din Miinşter şi con

tele do Nassau, ma chiar şi pro camera- 

riul seu, ca să anunţe sosirea s’a.

In Nissa petrec' mai bine de trei. 

zile pentru cumpërarea proviantelor. A- 

ceasta cetate odinioară a fost fortăreaţă, 

acum de jumătate e ruinata, deoarece 

regéle Béla o a ocupat delà usurpătoriul 

Andronik. Aici în Nissa, în 27 Iuliu, së 

presintă cit mare pompă înaintea împe

ratului sêrbul Néamen (Nemanja, şi fra- 

te-seu mai mic Krazimir (Kazimir), adu

când cu sine vin,, orz, fărină, boi şi oi 

multe şi alte de toate,-mâ ’şi oferesc şi 

şerviţiul,, dacă armata cruciaţilor ar lupta 

contra grecilor, dela cari au suferit mult 

sôrbii. Ei începênd dela Nissa au ocupat 

mult teritoriu, pré care şi-l’ăr putea ţî- 

nea, dacă imperatul'germán le-ar primi 

supunerea şi alianţa. Imperatul insă le

■ mulţemi de binevoinţă, respunzendu-le, 

că numai singur pentru eliberarea Jeru- 

salimului a pornit de acasă, şi astfel, 

în ' altfeliu de’ resboiu nu. s’a ames

tecat. .
Acum Anstert ospune, pentru ce 

au erupt sârbii cu aşa curagiu în impe

riul grecilor. După moartea .împeratului 

Manuil, domina tutorii înfantului seu,

Alexios, căruia tatăl-seu îi fldenţază do 

soţiă pre sora lui Filip, a regelui frân- 

cez. Oonsângeanului seu Andronic, însă 

cu. ajutorul turcilor şi a altor popoarS 

ocupă Constantinopnlul şi omorind pro 

Alexios şi tutorii lui domni după acooa 

6 ani. In restémpul acesta regele ma

ghiar l) şi alţi principi au ocupat dori

toarele veeinaşe ; oar regele apuliei (Wil- 

helm II.) devastă ceteţilo greceşti depre 

litoralul .Mărei. Când chiar şi viaţa lui 

Isac Angelos era1 în poriclu, regele Apu- 

liei ajunse de împerat, prevenind pre An

dronic. Acesta ca se-’si asecure domnia, 

’şi luă de soţiă pre fîca regelui maghiar 

Béla, care a fost promisă prinţului Sti- 

riei, lui Ottocar. Pentru aceea totuşi din 

zi în zi decădea imperiul. In Chypros 

se resculă un alt Isac, ear dincolo de 

Hellespont, Theodorus; afară . de aceea 

în partea cea mai maro a Bulgariei şi 

în părţile dunărene un anumit flachus 
Kalopetru şi frate-seu mai mie, Grassianus 
tiranisau pre vlctchii supuşi?)

') Bdla al III-leâ a ocupat Branicev-ul. Nis-ul 
şi Sophia.

?) Praeterea Bulgaria în maxima parte ac ver- 

sus Danubium quidam Kalopetrus Flachus et frater 

eius Cassianus cum subditis Flachis tyrranirubat. 

Ansbert scrie adeca Flachus, dar cate odată şi Bla- 

chus. E interesant că Ansbert nici odată nu amin-

• teşte pre Asan, ci numai pre Kalopetru (şi odată 

pre Crassian) Şi scriitoriul istoriei bulgarilor Jirecek 

(la pag. 228) aminteşte numai pre Petru, care în 

Niss i-a oferit armată împeiatului Friedrich contra. 

Constantinopolului. Dela Akropolit ştim că Asan 

ţînfind lăngă sine pre frate-seu cel mai mic pre 

Petru, căruia i-a rupt o parte din ţara sa, ca să-i 

fie proprietatea lu i ; adecă i-a d a t: Hrelava-mare, 

.Probat şi altele, cari pană azi se numesc miulul 

lui Petru (cOîv y.al tsO vuv toc xoiaiba îw
fleTpsu ’ovî|j.aT£rat /(opa). Georgii Akropolitae, magni
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In acest c I iq o s  — continuii Ans- 

bcrt — jupanii s6rbi .şi croaţi (profnti 

comites do Serbia ct Crazzia) s'n alint 

cu Ivalopetru contra împcratului Cons- 

tantinopolitoan. Şi Kalopotor i-n oferit aju

tor împorntului genmln, contra inimici

lor sei, dar împeratul nu-’l primi.

Imporatul împiirţindu şi In 5 con- 

turioano armata, formandu-'l In al 2-lea 

centurion maghiarii şi bohemiisub ston- 

gul lor propriu (secunda acies Boemo- 

min ot Ungnrorum, utmque gento pro- 

prium habento signiferum) - ponirşlo 

spro Nissa. Din nou ajung In piirţi mun

toase, unde au suferit mult dela grccii 

şi vlachii cari le stau iu drum. In alun

garea acestor hoţi s’n estins Friderie ju- 

delo de curte din Porgo (Fridoricus nd- 

vocatus do Pergo). La, 14 zile după por

nirea lor do Nissa ajung în opidul Stra-

1 iz»1) cari-’l allă deşert; n ’a fost acolo 

nici terg nici proviante, nici altceva. Din 

contra drumurile do prin strîmtori sunt 

îngrădite, ma vechile strîmtori ale Sfân

tului Basiliu lo-au întărit cu scopul de 

a nimici armata cruciaţilor.3) Acum a 

fost învederată nrşelia împeratului grec.

Pornind din Straliz la 14 August, 

i-au ajuns şi noauă armată cruciată, de

spre caro i-a fost avisat delegaţii ma

ghiari. La 24 August sosesc în Philip- 

popol, care asemenea e deşert, deoarece 

locuitorii au fost fugit do frica cruciaţi

logothctae Anii ales. Edit. Bonn. p. 23. Astfeliu deci 

Petru comunică cu impcratul Friedrich ca domnito- 

riu partişan.

>) Straliz, e Sardica veche, care în evul me

diu a fost numită şi Friadits. Anonymul nostru o - 

scrie Seercducy (XLV.) ; Szredecz, acum Sofia. Idrisi,
. geograful aiab, o a scris prin anul 1150 de Atra- 

lis. Towaschek, zur Kunde d. Haemus-Halhinsel 
pag. 29. .

V „Antiquas clatisuras S‘i Hasilii în berfredis 

et propugnaculis renovando contra honorem Dei in 

excidium peregrinorum Christi commanierant.“ E 

foarte interesant urmatonul loc din Anonynius (ibid 

VLV.): » Zuardu et Cadusa ceperunt equitare ultra 

Forţam Wazil, ct castrum Philippi regis ceperunt;« 

Cronicariul maghiar îşi călăreşte ■ cavalerii pre dru- 1 
murite armatei cruciate, Ceea ce a numit evul mez 

, clausura, car byzantinii, Klels onira, aceea maghia- i 
rii o au numit kapu (poartă). De aci şi multele ! 

»porta Ungariae«, vaskapu (porţile de fer) etc.

lor. Intr’aceea soseşto opistola împnratu- 

lui Isac, prin care s8 întorzico trecerea 

pro acolo. (Soquenti dio — aug. 25. — 

literas graeci imporator's Isakii fastu ot 

arrogantia plonas ac transitum nobis pe-, 

nitus denegantos dominus imporator so

lită suscepit modostia.)

In £G August întră in Pliilippopol, 

ca în propriotatoa lor. Sapă • afară toato 

colea, ce au fost ascuns locuitorii, şi 

astfol găzduiesc după placul lor. Aici- 

popoşosc 12 sGptOmâni, fiindcă în ju 

rul lor era linişte, »quia silvit torra in 

conspecto nostro.« Imporatul ar fi potiit 

ocupa întreagă Macodonia. Acum' sb în-’ 

cope o interesantă schimbaro do epistolo 

între ambii împeraţi; Isac o aproape de 

a nu reeunoaşto demnitatea de împerat 

a lui Friderie, care. îi ’ respunde :'„,Pro 

mine me numesc tot-dea-una împeratul 

romanilor şi August, şi acela şl sum în- 

tr’adever.“ (Me dici et re esso Frideri- 

cum Romanorum imperatorem semper 

Augustum). Acost adnex „semper *Au- 

gustus“ Friderie I-ul începu al folosi.

In 5 Novembre părăsesc- Philippo- 

pol-ul, şi sunt aproape de Adrinapo.l, 

când maghiarii se doresc acasă. In 19 

Novembre 6 baroni şi episcopul Jau- 

rianului eu oamenii sei cu tot pără

sesc armata'cruciaţilor, numai 3 baroni 
remân cu poporul lor.

Fiind-că cruciaţii umblau aproape 

pre păment inimic, au suferit'mult dela 

oamenii obraznici-(cască gură).

Friderie, advocatul de Perge, ş l  acum 

se poartă voiniceşte. Invasiunile lui a- 

jung pre departe. Atacă o provincia bo- ' 

gată, numită Flachia, earee aproape de 

Thessalonica, ducând do acolo cu sine 

atata pradă cată a pofut, duce numai. • 

(Invasit rogionem opulentam, Flachiam 

dictam, non multum a Thessalonika dis- - 

tantom, in • qua rebelles aliquot occi- - 

dit, abundantiamque necessariorum plus . 

quam revehere sui potuissent, invenit.) 

Episcopul de Passau, precum şi prinţul 

Dalmaţiei asemenea morg după pradă, 

do,undo sS întorc încărcaţi bine (et ipsi
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mos tcrra capta ex praocla hortium onus- 

taverunt)

In 24 Decembre sö înţeleg din non 

delegaţii celor doi împeraţi, căci Isac vă

zând pustiirea iuiporiului seu ar voi sö 

scape cât mai curund do cruciaţi. Intr’u- 

ceea Calopetru, domnul Bulgariei în pro

vin/iile vlachilor şi a Thraciei, caro dorea 

sö fie denumit do împerat şi încoronat cu 

corona ímpöratului grec, sö ofereşte lui 

Frideric de a porni contra Constantino- 

polului dimpreună cu 40000 de valachi 

şi cumani. împeratul dimite cu blândeaţă 

delegaţii lăsând să i se scrio lui Calope

tru, ce se fio pro placul lui (et Calopetro 

placentia rescripsit.)

Nefiind târguri de provianto, şi tre

cerea presto mare fiind denegată, mânia 

cruciaţilor contra grecilor creştea din ce 

în ce, din care causă ei pustiesc de 

groază, încât şi lui Ansbert i se pare 

prea mult-

In 21 lanuar 1190 se încep din nou 

tractatele între delegaţii ambilor împe

raţi. Epistola regelui Béla încă-’l înde

amnă pro Isac la împăciuire, deoarece 

rămânerea cruciaţilor în imperiu aduce 

multă daună. Delegatul maghiar, care a 

adus epistola,- enără şi aceea, ce a văzut, 

trecând prin Bulgaria, că adeca Bulga

rii desgropau cadavrele peregrinilor şi. 

le lăsau împrăştiate pre pământ. Dar încă 

şi prin 3 Februar armata e atacată de 

valachii şi cumanii împăratului grec, cari 

însă numai decât sünt alungaţi de cătră 

aeoia. Ce o drept şi grupele cruciaţilor 

îşi continuă pustiirile. Astfeliu episcopul 

W iirzburgului şi contele Salm-ului alear

gă „versus terram Blacorum,“ unde află 

doaue oraşe pustii, ear pre al trielea îl 

obsidiară, omorînd mai bine ca 5000 de 

oameni.

In  urma urmelor ia 14 Februar se 

întâmplă deplina împăciuire în Adrino-, 

pol. Intâmplându-să acest lucru, marele 

dnpifer (dapifer magnus) [étekfogó] a 

împăratului Constantinopolitean adună o 

armată enormă în contra conturbăto- 

rilor vlachi, şi, roagă tot-odată prin de- 

legaţiune pre împăratul Frideric, că fiind 

pace între ambii împăraţi, să-i dcie aju-

toriu contra viachior. Tot in aceea zi şi 

Calopetru domnul vlachilor (ipsa dio Ca- 

lopetrus Blachorum dominus), pro caro 

adopţii lui îl numoa doja împeratul gre

cilor, trimete dolegaţiuno la Fridoric, ro- 

gându-1 sö i deie ajutoriu contra groci- 

lor. Irnpöratul dimito cu buzele dram- 

boiate ambelo delegaţiuni. Prin ploaio 

torenţială ajunge armata cruciaţilor în 

Calipolis, petrecând astfel dola Sava pănft 

aici 39 do söptönnini. In 28 Marţio navi- 

gează presto mare împăratul cu ceea 

din urmă trupă.

Precum vedem Ansbert numai pro 

Calopetru îl cunoaşte ca domnitoriu al 

bulgaro-valacliilor; pro Asan nici nu-‘l 

sminteşte. Trebue oare sö conchidem de 

aci aceea, că Asan a concrozut lui Petru 

negoţarea cu ducele principe a arma

tei cruciate, cu împeratul Frideric I-ul ?

După eşirea lui Frideric I-ul din 

imperiul byzantin, Isac continuă cu mai 

mare curaj resbelul nu numai contra sâr

bilor, ci şi contra bulgaro-vlachilor, a 

căror aliaţi mai puternici şi pentru im

periul byzantin mai pericu'oşi, erau cu

manii. In anul 1194 Isac repoartâ învin

gere contra sârbilor la Morava, şi tot

odată să întâlneşte în persoană cu soc

rul seu, cu Béla al IH-lea. Cu acest pri

lej de secur au decis definit:v asupra de

mersului resbelului. Pănă-ce adeca Béla 

ar atăca de cătră Bayn, Isac să por

nească cu armată mare de cătră Cons- 

tantinopol Insă intr aceasta pre Isac

ii detrooează în 1195 însuşi frate-seu mai 

mic, Alexios al III-lea, care orbindu-1 îl 

încuie într’o mănăstire.

Lui Alexios, copilului de 12 ani a 

nenorocitului împărat, îi succede totuşi 

a se röfugiá în Sicilia şi Italia.

Noului împerat i-ar plăcea să să 

împace cu bulgaro-vlachii, dar Asan re- 

zâmându-se pre ajutorul cumanilor, cro

ieşte atari condiţiuni, de a căror primire 

a fost imposibilă (á6óvat& ts y.al â'-tp.x Sij- 

aitouOsv f(v) Presto puţin pre Asan îl omoară

i) Istoria de expeditione Friderici imperato- 

ris, edita a quodam Austriensi clerico, qui eidem 

interfuit, nomino Ansbertus. Fontos rerurr austria- 

carum. Scriptorea t. V. Wien, 1863.
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Ivancii* caro ocupă şi Trnovn, dar Potru 

dovino domnul oraşului şi prin acoasta a 

putorii bulgaro-vlnchn.

Şi pro Potru îl omoară şi acum 

domnoşto frato-suu mai mic Calnjoan, 

sau Ioanitzius (Ionol, Ionicii) (1197—

1207).

Aco.st domnitorii! fiindu-i şi soţia 

cumanii, trilieşto în rolaţiunilo coloa mai 

intim» cu cumanii, cari ’şi continuii pustii- 

riio pilnil la Constantinopol. Aşadar Alee- 

sios al III-loa îmbitl cu paco şi pro Ca

lojoan, caro o şl gata a o primi, deoare

ce Roman, principolo Ilaliciului intrând 

in Moldova îi ocupă pro cumani; şi fiind 

că reg-c'Io maghiar Emoric, ţincndu-1 pro 

Calojan do usurpator, în 1202 a ocupat 

5 opiscopalo dopro toritoriul Moravoi-in- 

icrioaro. afară do ncoaşta detronând pro 

Ştefan fin lui Nomanja, în locul lui a- 

şezâ pro frato seu mai mic, pre Vulcan, 

ear şieşi ’şi atribui titlul do rege al Sör

bioi, ameninţând astfel Bulgaria şi de 

cătră apus1). Calojan în aceasta strim- 

toaro şi sperează întărirea domnioi salo 

doia papa, dacă îi va promito reîntoar

cereâ  sa şi a poporului seu, la beseriea 

adoverată; căci donr şi domnitorii de j 

mai înainto a Bulgariei încă au făcut 

mai do multo ori aşa. Anumo Mihaiu 

primul principe creştiu al bulgarilor, pre

■ tâmpul acela (866) a fost trimis delega- 

ţiuno atât la pontîficolo Nicolau I-ul, cât 

şi la Ludovic regelo germanilor, ca sa 

capete dela oi înveţători. Papa a trimis 

în grabă doi episcopi în Bulgaria cu în

drumări verbale, dar şi cu respuns, re

feritorii! la acoloaşîntrebări, pro c.ariprin- 

cipilo bulgar le-a fost înaintat la papa.2) 

Regelo Ludovic lo trimite pre Ermenrik 

episcopul de Passau, acesta însă aflând 

acolo dologaţii papali, s’a reîntors acasă. 

Nici pontificele nu i-a putut dobândi

’) Jirecek, Gesch. 9. B. p. 233. Szalay, Ma

gyarország története I. p.  274., 275.

2) Iîesponsa KicolaiPapae . ad consulta liul-

garorum  ̂Acta Conciliorum et epis'olae Decretalcs 

ac Constitutioncs Summorum Pontificum. Párisiig, 

iu V. tomuri. Din repunsul 105 putem vedea cali

tatea întrebărilor, în care sunt date referitoare la 

bulgari ni ca din soclul al IX-Iea.

pro bulgari. No voind a-lo da numai de

cât patriach, — ou toato că aceasta o a 

dorit principolo bulgar, ca astfol sd fio 

îndopondont do Constantinopol, — nici 

a lo lăsa do opiscop pro acola, do caro

lo nr ii plăcut: Mihaiu principolo bulgar 

tot vro acola-ş Potru, caro a fost umblat 

în Roma după învGţOtori, l ’a trimis la 

sinod în Constantinopol, undo doja în 

16 Martio 870 s’a unit cu biserica orien

tală, caro sa fost desblnat do ceea ro

mână sub patrinrchul Photiu, în 855.— 

După puternicul Symoon (893—027) sub 

Petru (927—968) şi sub Samuil (968—1014) 

s’a fost început decadinţă, din caro causă 

atat Potru cat şi Samuil cercau sprigin 

(ajutoriu) la papa. Fiind-că la aceasta 

aflăm provocaro în urmâtoarolo, a tre
buit se o înregistrăm aci.

Calojan trimise mai de multo ori 

delogaţiuno la papa Inocenţiu al IlI-lea, 

dar aceea din causa maghiarilor şi a 

grecilor n ’a potut a junge în  Roma. Tor 

tuşi ajungând vestea despre aceasta la 

papa, acesta în 1199 trimisă cu o epis

tolă în Trnova, pre Dominic protopopul 

grec din Brindisi. Auzind, că părinţii sei 
sunt de viţă din Soma, (quod de nobili 

Urbis Romae prosapia genitores tui exi- 

gines traxerint), astfel sună epistola, şi 

cum că tu ai erozit dola aceia' aplicarea 

ta cătră scaunul apostolic, trimitem la 

tino pre Dominic, care îţi va cunoaşte 

modul do cugetare, ca astfol Noi, dacă 

va trebui, s8 trimiteţi uu delegat de mai 
mare demnitate3).“

Fiind grec aducâtoriul epistolei, s’a 

aflat crozemânt, pănă-co un anumit Prae- 

textatus (nobilis vir) a alungat suspiţiu- 

nea lui Calojan. Pentru aceea, acesta 

numai după trei ani a trimis resptms,' 

în 1202, care din bulgăreşte a fost tra

dus pro greceşte, şi apoi pre latineşte.

„Eu, Calojan ţarul bulgarilor şi a

3) Decretele referitoare la  români, ca le voi 

cita de acutn înainte, de aci sunt scoase: »Docu

mente privitoare la Istoria Românilor 1199__1345.

Culese şi însoţite de note şi variante de Nic. Den- 

susianu. Bucu'-esci, 1887.« Densuşianu aadunatdec- 

retclc din ediţiunile mai noue maghiare şi din edi- 

ţiunîle lui Thcîner, Fcjdr.
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vlacliilor. (Ego Caloiohannos imporator 

Bulgarorum ot Blacliorum), am primit 

cu mare bucurie epistola Sfiuţioi Talo, 

şi dau mulţămită lui Dzeu, caro conside

rând la staroa noastră do jos, nc a adus 

aminte sângele şi patria noastră de undo 

ne tragem originea (qui respexit humi- 

litalem nostram et roduxit nos ad me- 

moWam sanguinis et patriao nostrac, a qua 

doscendimus).“ Astfel deci Culojan şi ai 

lui ştiu numai dola papa, că ci sunt de 

■sânge roman şi.că sunt din Roma. Es- 

.pune apoi epistola, că Calojan pentru 

aceea, a întârziat cu respunsul, deoareco 

l ’au reţinut mulţi, .dar pre el nu l ’au po- 

tut înşela' (quia mulţi vonerunt in impe- 

rium.nostrum nos decipere cogitantos, 

sed nos ab omnibus bone novimus no- 

. biş praecavere). Asemenea predecesori-' 

lor sei, Petru; Andrei şi alţii, aşa şi el 

cere coronă;’o gata la toate, la ce va 

pofti Sfinţia Sa.

Spre împlinirea cererei lui triinete 

la -el pre popa Vasile din Branicev 

(BrundezuberensisM ’ •

- La aceasta papa încă în acel an 

(1292) îi respunde lui .Nobili viro Calo- 

iohanni domino Bulgarorum et Valacbo- 

rum“, care se afirmă pre sine a fi dos- 

cedent. din nobila Romă, cumcă a pri

mit epistola; trimisă prin popa'Vasile, şi 

cercând vechile documente, din acelea 

s’a convins, că regele Mihaiu acerat de 

la papa coronă şi mitropolit (archiepis- 

copum), dar din acelea s’a convins însă' 

şi despre aceea, cumcă, bulgarii înşelaţi 

fiind de greci, au alungat pre romani-şi 

au primit popi greceşti. Ştiind aceasta,

II trimele ca delegat al scaunului apos

tolic, ce e drept nu un/ cardinal, ci pre 

"capelanul seu cu numele I. care va-duce 

cu si paliul pre-sama metropolitului ţe-

iii lui. .

Legatul va'avea dătorinţa dea esa- 

mina documentele istorice, ca astfel să 

iasă la lumină- adeverul. Ceea ce va dis

pune, legatul, Calojoan se facă să se pri

mească-din partea bişericoi bulgaro-vla-

0 Theiner, Mon. Slav. Merid. I. 15. Docu- 

mentQ II.

chă. Că pro cum ol pro sine însuşi s8 

ţine do a fi roman, astfel sd şl imitezo 

pre romani, ear poporul seu caro sS a- 

firniă do a fi din sângo roman, să şi 

urmezo dispusoţlunile’ bisoricoi romano- 

(Expodit enim, ut sicut gonoro. sic otiam 

imitationo Romanus sis, ot populus terrno 

tuat», qui do sanguine Romanorum asse- 

rit so descondisso, ecclcsiao Romanao 

instituia sequatur2;.

In acela-ş an motropolitul (Basilius 

. indihgnus archiopiscopus et pastor do 

Zagra) îi mulţămoşte papei pentru paliu.

Papa respunzând numai decât, in- 

ră-ş zice, că' biserica bulgaro-vlachă caro 

după trup şi sânge se ţine a fi născută 

dela romani, se urmezo dispusoţiunile bi- 

sericei roniane.-

. In anul 1204, Inocentiu al III-lea 

îi trimite salute, apostolică lui „Caris- 

simo in Chr'sto filio Caloiohanni, illustri 

Bulgarorum et Blachorum regi eiusquo 

posteris* făcându-i cuuoscut, că pre car

dinalul Leo. îl trimite • delegat la dânsul, 

la fiitoriul seu rege» prin. care îi trimite 

diademă, Sceptru regesc şi stea sfinţită, 

mai departe drept de a putea bato bani 

şi metropolitului din Trnova prilegiul 

do primate, ca astfeliu se poată încorona 

pre fiitoi’ii regi, şi sub caro se' fie supuşi 

metropoliţii provincielor bulgaro-vlache. 

Calojan îl. roagă însă pre papa, să facă 

patriarch . pro metropolitul din Trnov, 

care s8 poată pregăti chrismti în Tirnov, 

căci dacă vor auzi romaei (adeca grecii) 

că a fost. chirotonit de papa,' de secur 

nu-i vor trimite chrişmă. Ceea ce atinge 

confiniile comune alo Ungariei, Serbiei; 

Bulgariei şi ale Blâchiei, referitoare la a- 

ceea lasă lucrul spre judecata Sfinţiei Sale, 

do altmintrea ol posede drepturile Bul

gariei şi alo Blachiei, precum posede drep

turile Ungariei regele maghiar: „Dar se 

ştie Sfinţia Sa, câ celea 5 opiscopii, pro 

cari le-a ocupat regelo .maghiar din pre- 

ună cu oclesiastic, şi cari . s’au anihilat, 

au aparţinut ţerii mole.“. (Sciat autem 

Sanctitas Sua, quod V cpiscopatus Bul- 

gariao pertinont ad rognum moum, quos

') lheiner, ibid. I, 17. Densusian III .
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invasit dotinot rcx Ilungariao cum jus- 

tiiiis ecelcsiarum, ot episcopatus ipsi 

sunt nnuihiluti. Et si justum ost, hoc 

fint.)

Din nou ii faco cunoscut Inoconţiu 

lui Caloian, cit spro Incoronaroa Ini a 

trimis pro cardinalul Loo, citci astl'ol sO 

esprimil, In duonObi suntom duobligaţi 

faţil do poporul bulgaro-vlacli, nu nu

mai pentru-cil prin scaunul roman au 

primit roligiutnm catolică, ci şi pontru 

acooa, cil ’şi au originea din sângo ro

man, spro a ciiror înnintaro şi adminis- 

traro mai vlrtos noi suntoin destinaţi 

(sed descondorunt otiam ox sanguino Ro-

manorum, quorum sumus profoctui ot 

ministorio spocialius doputati).

Acooa o faco cunoscut papa şi mot- 

ropoliţilor, opiscopilor şi abaţilor din Un

garia, cil sil primoascil onorific pro car

dinalul Leo în trocoroa şi reîntoarcorea 

lui, caro cu atât mai mult îi va pat

rona la scaunul roman, cu cât va fi mai 
bino primit ‘)

Cu toato accstoa rogolo "maghiar, • 

lîmoric la hotarolo ţării salo doţinu pro 

dolegat, no concezGridui să troactt în 

Bulgaria. Din co causă s’a întâmplat 
acoasta? • •

(Va urma) ■ .

Paul Hunfalvy. ■

LEGILE ŞI DATINILE VECHI ALE SECUILOR.

(Urmare.)

IV, Dreptul de moşia al Secuilor.

Secuii, precum în privinţa perso

nală au fost toţi liberi, tocmai aşa şi 

pâmentul îl orozeau (haoroditas) ca avere 

adeveratil; moşiile, oar în scaune oficiile 

(capitanatul şi judecătoritul) din an în. 

an Io împărţiau cu toţii întro sine după 

neamuri şi stirpe, do s’ar fi ţînut ei do 
ori co clasii.

In rogistrul din seclul al XVI-lea, 

edat do ICovachich din arehivul bitliote- 

coi împărăteşti din Viona, putem ceti: 

„Aceşti săcui din toate 3 clasele aşa îşi 

poşed moşiile, ca nobili adevăraţi, şi nici 

n au drept fruntaşii, ori călăreţii de a 

domni asupra comunităţii, ci numai pre 

basa oficiului erezit care le compote lor 

anual pre basa celor 6 generaţiuni amin- 

tito mai la valo, cari au 24 de ramuri 

(stirpo).“2) Şi cumcă membrii familielor 

fruntaşilor şi a călăreţilor într’adever au 

purtat oficiilo in scaune prin schimb 

anual, pro basa celor 6 neamuri (geno- 

raţiuni) cu 24 de ramuri (stirpo) pănă 

la revoluţiunea din anul 1562, adoca

1 Thcincr, ibid. I  23. Densusian XV.

pănă la prescurtarea libertăţii lor. în. ur

ma aceştia, o dovedeşte registrul din 

1557 şeris în limba maghiară pre perga

men şi păstrat în archivul'familiei-con

tele Rhédoy, în care din . 1491 pănă în 

1515, adeca conform color 24 crengi 

(stirpe) pre restémpul do 24 ani -sunt 

enumeraţi căpitanii şi.juzii .supremi ai 

scaunului Mureşului, aretatfiind tot-odată • 

că în caro an. pro basa' cărei crengi a 

cărui neam, cine a purtat oficiul de ,că

pitan, şi cine cel de jude suprem.3)“ Din 

aceasta vedem deci," că la' secui a sustat 

sistemul străvechiu de consângenitate pă

nă în 1526, care sistem a fost-în deplină 

valoare şi la magiari înainte de înfiinţa-" 

rea regatului, atât în viaţa militară cât

2; Per tribus et generationes atque lineas 

generationum, antiquorum more, hăereditates âc' of- 

ficia inter sese partiuntur et dividunt. VerlSczy par

tea a I II . titlul al 4-lea. . .

3) Székely okit. IV. p. 80.

") Székely oklevéltár, II. p. 135. ConfroDtează 

ş i ordinea următoare, din. care so vede, că în -scau- • 

nul Mureşului au purtat oficiul do căpitan şi jude, 

prin schimb auual, pre basa celor 6 neamuri cu 24 

crengi, şi  ̂care e datată din anul 1548, dar unde că

pitănii şi juzii nu-’s amintiţi cu numele. Ibid II 
pag. 78. . . .
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şi ceea civila, ndeca sGcuii au susţinut 

acest sistem şi atunci, când cumanii co- 

lonisaţi în 1239 şi au fost perdut deja do 

mult ncoasta organisaţiuii'j străvecliiă, 

supuşi fiind acum căpitanilor denumiţi 

dd rege, deşi şi oi îşi alegeau juxii şi 

căpitanii pro basn generaţiunilor, după 

cum o dovedeşto aceasfa carloa do pri

vilegiu alui Ladislau al IV-loa datată în

1279,. Dacă sScuii au fost colonişti aduşi 

de vro un rego maghiar din dcosObilo 

părţi alo Ungariei, cum s’arfi putut naşte 

între ei acelea neamuri şi crengi (stirpe) 

pre cari lo cunoaştem nominal şi cari 

în Ungaria n’au nici o urmă, şi cum ar 

fi ; potut purta fruntaşii acestor colonişti 

aduşi din Ungaria în scaune oficiile mi

litare şi civile, cân : ştie fie-cine, că în 

Ungaria după straformarea făcută în zi

lele, sfântub i Ştefan, nimeni n ’a potut 

nici când pretinde şi n’a potut purta ofi

cii nici militare nici civile, pre basa sis

temului de generaţiune şi a dreptului de 

consângenitate, cari acum s’au fost sis

tat, cu totul în privinţa dreptului comun 

restringendu-se numai la dreptul pro

prietăţii private, ci. pro oficianţi supremi 

regeşti, pro stegari, pre işpanii cetăţilor 

şi a comitatelor, începând dela sfântul 

Ştefan tot-dearuna i-a denumit regele..

Dreptul istoric al secuilor documen

tează mai clar ca lumina soarelui, că 

în moştenirea secuiească n’a esisţatdrept 

regesc. In  ţara secuiească regele înainte 

.de decisiunca adusă în dieta din Sigi- 

şoara* ţinută după oprimarea revoluţiunei 

secuieşti din anul 1562, n’a putut dona 

nimgnui nici o palmă de loc şi nici nu 

esistă nici un decret barem, care ar do

cumenta dreptul de donăţiune al regelui 

pre tempuri de mpi înainte de legea 

adusă în 1562.‘j

l) Cumcă decretele de donâţiune la bunurile 

diri Csik ale familiei lui Andrăsy, pre cari unii oa

meni de ştiinţă ai noştrii le dateaza diu 1550 pre , 

basa unor copii mance, într’adever au fost edate de 

regele Ioan al I I  lea în 1569, şi cumcă rescriptul 

din 1521 alui loan Szapolyay încă ca principe a 

Transilvaniei, prin care a donat Aporeştilor unele 

bunuri a-le lui loan şi Emeric Balaski şi ale lui 

Emeric Becz, toţi fruntaşii din Csik, pentru-că au

Moşia sGcuiului fără următoriu tro- 

cea la consângeni, iar dacă do aceştia 

» ’are, atunci trecea In vecini, ma în prno- 

dium-ul Bogăţii din scaunul Arieş, caro 

însă din bun do cotate regesc (várjószág) 

(urbariu) numai în soclul al XlII-lea a 

dovonit pămunt söcuiosc prin încolonisa- 

rea acestora, pftnă în 1848 a trecut la 

col dintâi ocupătoriu, ndeca Ia acela, 

caro mni întâi a tras cu plugul in moşia 

secuiului mort fără următoriu. Moşia sö- 

cuiască nu numai că n’a potut troce la 

orariu prin stîngoroa unei familii, ci n’a 

trecut şi n’a putut trece acolo nici în 

cas de perfidiă, ori lesa maiestatis pen

tru c ă : dreptul do moşiă a söcuiului nu 

ş’a avut originea în donăţiune regească 

şi pentru că acest drept o a söcuilor, 

recunoscut şi de regii noştri, e mai vn- 

chiu decât tronul regelui magiar.

In ţara secuiască a fost un princi

piu de drept do comun recunoscut şi 

sancţionat prin us legal, cnmcă secuiul 

nu îşi poate porde capul, iar bunurile 

nici când, luându-se afară perfidia şi 

căuşele criminali isiculis demtis causibus 

note in fidelitatis et causis criminalibus 

nec caput, bona verő nunquam . solet 

amittere2).

Astfel ezîce acest principiu şi. prin

cipele Ştefan Majlád, .fiind tot-odată şi 

işpanul secuilor, în sentinţa adusă la 

tribunalul principelui în anul .1535, cu 

ocasiunea procesului purtat de fraţi Gyer- 

gyai Lázár, pentru ereditatea lor din

participat în rescoala din 1619, acestea n’au .fost 

moşii secueşli, ci bunuri nobilitari de pre teritoriul 

comitatului,, cari astfel au potut fi luate şi donate 

cu dreptul; precum mai departe o am dovedit şi 

aceea în dişertaţiunea mea.- »Az Andrási család 1569-’ 

diki cs’ki adományleveleiről.« Századok. 1875.- pag. 

429—449, că regele Ludovic al II-lea nu contra le

gilor secuidşti, ci pre dreptul a donat lui Ioan Sza- 

polyai principelui Ardealului cetatea 8zentlélek din 

scaunul Kezdi, ca cetate do apărare, a fost proprie

tate regească şi astfel donabilâ “

2) Tot astfel şi după codicile lui Verbőczy, 

Tripart. Pars III . tit. 4. Secuiul, în contra căruia 

s’a adus judecată înaintea işpanului, pedepsit fiind 

cu 24 mărci cari fac tot aţâţa floreni, nu-’şi perde 

moşiile, ci acelea trec la erezii sau consângenii lui. 

„C iput etiam, deinptis casibus notae infidelitatis 

et causis criminalibus, salvum praeservabit.
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Kisfalud. Şl nco8t principiu l’a recunos

cut şi sancţionat şi romoló Ionn, prin a- 

aoea, că deşi 61 încă pro tâmpul, când 

ora principo u coniişcat moşia din Kis

falud dola Franciso şi loan Lázár, cari 

au luptat contra lu i In fruntoa söcuilor 

rcsctilnţi, şi a doimt’o lui SzontgyOrgyi 

Tóth .János, şi duşi mai tilrziu In decur

sul procesului, Francisc fiV docnpitnt In 

ir»IÎO la mandatul principelui seu Ştofan 

Majlád, ca porfid şi' partisan al regolui 

Fordinand, totuşi ou ocasiunoa tribuna-" 

lului prosidat do ol In 1538 şi ţinut în 

Odorlifciul-Söcuiosc, a apropat amintita 

sontinţă adusii do principo, caro după 

cum sö osprimît »a fost adusă-conform 

datinoi şi legei laudabilo a ţării,« şi a 

redat astfel moşia din proces fratelui r8- 

mas în viaţă, lui loan Lazar, perfidului 

do odinioară, recunoscând prin aceasta 

serbătoroşte ilegalitatea donăţiunei făcute 

pro tóm pul când era principe1)-

Referitoriu la aceea, cumcă regele 

înainto do 15G2, când.Va. început, dona

rea comunităţii secuieşti bătute s’ar fi 

încorcat a dona bunuri de pre teritoriul 

söcuiesc numai un singur.cas ştiu.

Carol primul a donat lunca' din 

munţi num ită 'Lok  in scaunul Kaszon, 

ca oroditatea oamenilor morţi fără. ur

mători, partisanului sou iubit Alesandru, 

fiul lui Apor söcuiu originar. însă' în zö- 

dar a edat şi în doauă rânduri manda

tul sSu de întabulare cătră capitlul din 

Alba-Julia şi acela tot înzădar l’a înoit 

şi a treia-oară în anul 1324, deoare-ce: 

Secuii din Csik în frunte cu . căpitanul 

Ladislau au stat contra întabulării, şi 

deşi citaţi fiind, nu s’au prosentat înain

tea regelui, pentru ce au fost pedepsiţi- 

do tribunalul regesc, totuşi contra donă

ţiunei ilegale încă şi-au manţjnut moşia 

străveche aşa, meat Aporeşti nici când 

n au putut ajunge în posesiunea bunului 

din Kaszon.2) Acum dacă sScuii au fost 

nescari colonişti regeşti aşezaţi pre bu-.

Vezi accst lucru desvoltat mai pre larg în 

disertaţiunea mea „Egy széke y örökségi per 1535— 

1538-ban.“ Századok, 1875,592-- 022. p. ' • •

2) Székely old. I. p. 42.

nurilo coroanoi, procum susţino Iíunfalvy, 

oaro atunci bunurilo color co au murit 

fără orozi, nu ar fi trocut în mod legal 

îndărăpt la coroană, şi în- oaşul do faţă 

secuii din Csik cari au fost afirmat, că 

pământul donat o propriotatea lor, şi ’şi 

l'au şl ţînut ca ataro, oaro ar fi putut 

cuteza a sö puno contra mandatului pu- 

tornicului rogo, şi oaro ar fi putut avoa 

succes în acoasta opusoţiuno?

Ereditatea söeuilor trecoa dola unul 

la altul pro basa genorăţiunilorşi a stir- 

pelor, oar do dropturile sdcueşti nu

mai coi do origino sficuiască sö puteau 
folosi.

Regele, caro în Uugaria a potut 

împărţi titlu de nobil, bunuri, oficii, titlu 

şi rang, în ţara söcuiascö, înainto de 

15G2, n’a potut dona nici bunuri, nici 

n’a potut învesti .pro nimeni prin decreto 

do privilegiu cu drepturi secuieşti, cari 

erau legate de origino. Şi fiind că în 

scaune oficiile lo împărţeau între sine 

fruntaşii şi călăreţii pre basa generăţiu- 

nei şi a stirpelor, regele n’a-putut denuT 

mi astfel în ţara söcuiascá nici oficianţi, 

afară de işpanul sécuesc, care legâ ast

fel do coroană pre secuii ce trăeau după 

legile lor, ropresentand între ei persoana 

regelui, şi. pro care tocmai pentru ace

asta regii capre  un stegariu (zászlós 

ur) al ţărei, tot-dea-una îl. alegeau nu- 

din sScuii originali, ci din celoa mai de 

frunte familii magiare, punendu-’l î n ' 

fruntea armatei naţională secuiască.

S’a încercat adeca Ştefan al IV-lea, 

tot acela care a donat secuilor din Kéz- . 

di pămentul cetăţii Turda depre ţermu- 

rii Arieşului, adecă scaunul de mai târ- . 

ziu al Arieşului, ca să investească cu drep- - 

turi secuieşti pro iubiţii söi adicţi: Lau- 

renţiu şi Lestár, concnzându-le. să po- 

şeadă şi să folosească conform legilor 

sScuieşti din Telegd, celoa doaue sate 

erezite ce să aflau în vecinătatea secui

lor telegdeni (adeca scaunul Odorhoiu) 

adeca satele Szederjes şi Szentkereszt, 

(Cristurul-săsăsc do azi, nemţeşte Kreutz)’ ' 

scoţendu-lo do sub iurisdicţiunea princi- 

polui transilvanian,. şi a domândat teleg- 

denilor ca să primească între ei pro
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Lauronţiu şi copilul söu, şi rfimăşiţo- 

lo lui.

Acest mandat ilegal insa n’a avutrosul- 

tat, şi acela înzădar l’a decopiat şi edat 

din nou întărit fiul lui Ştofan al V-loa 

regele Ladislau al IV-loa în 2279'), do- 

oarcco sdcuii odorhoioni ca cunoscătorii 

şi apărătorii drepturilor lor nici când 

n’au primit între ei acelea doauö co- 

muno. Szederjes a römas teritoriu comi- 

tatens, adecă ce a fost, oar Cristurul-Să- 

săsc teritoriu rogesc, fiind că proprietarii 

şi locuitorii lor, ca şi unii cari n’au fost 

do origine secuiască, la mandatul rege

lui n’au potut devoni secui. Dacă secuii 

ar fi fost nişte gruniţeri aşezaţi pro bu

nurile coroanei după tőmpul lui Ladis

lau sfintul, cu putinţă ar fi, ca oi să se 

opună mandatului repeţit al regelui, şi 

putut’ar fi avea dreptul ori interesul, ca 

sS nu lase să se adnexeze la pământul 

lor şi hotarele lor o păroche de comune 

adecă să se intabuleze în teritoriul gră- 

niţerilor şi astfel să se împărtăşască cu 

ei în greutăţile de grăniţeri?

V, Scutirea de dare a secuilor şi înferarea 

boilor.

-Secuii, ca într’o formă liberi şi sol

daţi, n ’au fost datori nici regelui, nici 

nimenui altuia nici cu dare, nici cu altfel 

de seiviţiu, numai la anumite serbători 

au fost datori a da regelui, ca un don 

de bună voiă, toată ograda un bou, cea 

ce se numea înferare de boi, după datina 

că pre aceşti boi îi înferau cu ferul re 

gelui. . . .

Cea mai veche amintire despre ve

nitul: regelui, ce’l avea din boii primiţi 

dela secui, o aflăm în decretul de privi

legiu al mitropoliei din.Strigon din anii 

1254 şi 1273, conform cărui decret a ze

cea parte din venitul adunat pré sama

') Aceast mandat al Iui Ladislau al IV-lea a 

remas în  doaue esemplare originale, unul se află 

între manuscriptele academiei magiare şi de acolo 

a fost publicat în Hazai okmánytár t. IV. p. 243, 

celalalt esemplar mai fără greşele l ’ara afl it în ar- 

chivul Sigişoarei, şi copia luată depre acest esem

plar se află în colecţiunea mea.

V.

regelui doln s8eui şi români, în boi, oi, 

sau alto dobitoaco, ii compotea mitropo

litu lu i din Strigon.1) Scutirea do daro a 

sScuilor, precum şi înferarea boilor o 

amintita şi în decrotul do privilegiu al 

regolui Voncnslau (Vonczol) din 1301 

edat pro sama locuitorilor români din 

Olâhfalu, co aparţinea cetăţii regeşti a 

Odorheiului, în caro s6 află scris că a- 

ccşţi români; cari au fost datori a trans

forma pro sama cotaţii grinzi, şindile, a 

faco serviţii, a pedestra şi a plăti bisericii 

din Odorheiu, claia îndatinată, „să fio 

scutiţi do dare pontru tot-doa-una, ase

menea sScuilor, însă chinezului lor sd-i 

deio cu co îi sunt datori; no rctăcând 

nici aceea, că de înferarea boilor încă să 

fie scutiţi3). Tot astfol recunoaşte pro de

plin scutirea de dare a secuilor şi regele 

Mathia în mandatul seu des citat din 

1463, conform căruia »e ştiut, că secuii 

noştri fideli din tâmpuri necunoscute nu 

ne-au fost datori cu bani nici când, nici 

noaue nici oamenilor noştri, ci numai eu 

donuri benevole, date cu ocasiunea ser- 

bătorirei cununiei noastre şi a altor regi 

maghiari, şi a naşterei copiilor lor pre

cum amesurat veniturilor lor şi ca aco

perirea speselor din incidentul trimiterei 

delegaţilor dela ei, ori la ei, care o pu

teţi înţelege mai pre larg din alt re- 

script al nostru edat în forma de decret 

de privilegiu3).* Bonfiniu încă ştie cum- 

că, secuii „cari ,aşa adoreazâ libertatea, 

încât mai bine ar voi să moară decât 

să plătească daro regilor Ungariei, şi 

n’au putut fi constrinşi nici prin violinţă 

la aşa cava. Pre tempul nostru încă nu

mai prin rugare şi prin graţia regelui 

au potut fi înduplecaţi la aceea că din 

când în când de casă să-i deie câte un

*) Fejér, Cod. Dipl. Hung. bucata a IV . t. II. 

pag. 384 şi bucata a IV. t. I I I .  p. 133, şi de aici 

în Székely olcl. I . p. 13. 14.

2) Székely oki. I. p. 30. 31.

3) Székely oki. I. p. 220. In  mandatul acesta 

Mathia nu aminteşte şi aceea, cumcă secuii au fost 

dători cu înferarea boilor şi cu ocasiunea încoronării 

ceea ce o dovedesc alte date demne de credinţă^ 

foarte probabil pentru aceea, pentru că împlinindu- 

’şi de mult acest ovgament, lui n’au mai fost dători 

se-i deie boi sub acest titlu.

UNGARIA.
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bou gloriosului Mathin1).“ Reforitoriu In 

începutul soclului al XVI-loa scrio Ni- 

colau Oláh despre sSetii: »Daro nu plă

teşte nimeni nici regelui, nici nltuia afară 

do aceea că du pil cap dau câte un bou 

regelui cu ocnsiunen încoronării, a cu

nuniei şi când i-sö mişto vro un copil. 

Dar şi aceasta o l'aco l'oarto cu greu, 

ceea ce şi pro lOnipul meu s’a Jntöniplat 

cu pnguba tatii. Când adeen Paul Tö

möri la mandatul rogolui Ulászló, cu 

ocasiunon naştoroi fiului söu Ludovic, a 

fost trimis cu o trupă do soldaţi spre 

înforarca acestor boi secueşti, (pontru ca 

pro boii donaţi regelui îi inferează), şi 

spro ajutorul căruia şi tata Ştefan Oláh 

a trimis 10 călăreţi, când însă Paul a 

pretins boii co-i competeau regolui, pro 

basa datinii naţionale, secuii opunéndu- 

se în aceasta 'privinţă, a fost silit a se 

bate cu oi. Care adeca (Paul), învins ’ 

fiind d’impreună cu armata-i constătă- 

toare din 500 şi mai bine de călăreţi, 

dooare-ce secuii fiind mai mulţi au fost 

mai tari, dacă-’mi aduc bino aminte a 

fost rănit în doauă-zeci de locali. In 

care bătaio i-au căzut mulţi dintro sol

daţi, mare parte însă, despoiată d i toate, 

numai cu greu a putut fugi ac.isă ; în

tre cari au căzut şi trei soldaţi do ai 

tatii, coialalţi au reîntors abia do jum ă

tate vii.1) VorancicI amintind, cumcă deja 

pro témpul lui, pre la mijlocul seelului 

n] XVI-lea, dreptul söcuilor de a fi scu

tiţi do daro a fost jignit, scrie că »con

form legii vechi fio-cărui rogo numai do 

trei ori i-au dat boi, şi anume fie- care 

familia, sau după cum zic ei toată poarta 

câte un bou : la încoronarea regelui, la 

cununia lui şi la naşterea celui dintâiu 

fiu, dacă însă i-s’a născut fată, atunci 

au fost scutiţi do a tria dătoriă. Acum 

abătându-se cate odată dela datina stră- 

vechiă, la dătorinţa regolui, spre susţi

nerea ţării nu sö îndoiesc a da şi mai 

de multe ori ca un fol do ajutor3).« In

7lonjlni, 1. c. edit. 1774 p. 108

2) Oláh, Iln.ngari& et Attila, p. 16f'.

3) Opurile lui Vcrancsics (Vcrancsics munkái)
t. I. p. 145.

decretul do privilegiu al rogelui Fordi- 

nand I-ul odat în 1554 la rugarea tutu

ror delegaţilor sdeuieşti putem coti »cu 

toato că toţi söcuii din tómpurilo celoa 

mai vochi, când strămoşii lor sub conduco- 

rea lui A tila au vonit şi s’au nşozat în păr

ţile ardolono alo ţdrii noastre, au fost scu

tiţi tot-dea-una do ori-co dare, ori alto 

aruncuri prin prodocosorii noştri glorio

şii rogi ai Ungariei, şi s’au folosit de 

dropturilo nobili, luându-sO afară aceea, 

că fio-caro a trebuit să doio căto un bou 

regolui, cu ocasiunea încoronării, a cu

nuniei şi la naşteroa primului fiu Í totuşi 

nu dc mult înainte de aceasta opiscopul 

de Orade, oare-cândva Georgiu Fráter, 

care i-a guvernat pre ei şi Ardealul după 

Alteţa Sa regina Izabella, prin deose

bite apucături şi viclenii i-a constrins la 

aceea, că să plătească o . anumită sumă 

de bani, parte spre acoperirea dării tur

ceşti, parte pentru ajutorul ce era să-i 

sS deie reginei, prin ce s’a vătămat 

foarte străvechia libertate şi dreptul no

bilitar.« Din care causă întărind dreptu

rile libertăţii străvechi ale secuilor le con

cede, ca „noaue să nu ne fie datori cu 

nici o dare ori altă plată în bani, ci se 

remână şi se fie ţinuţi paeînici în drep

turile şi libertatea străvechia, în care au 

trăit şi până acum, aşa însă că boii in

feraţi ce i-au dat de demult în un 

témp anumit antecesorilor noştrii, glorio

şilor regi magiari de odinioară, se fie 

dători a ni-i.da şi noaue erezilor şi ur

mătorilor noştrii, regilor maghiari.*)“ Se

cuii şi-au şi împlini aceasta dătoriă faţă 

do Ferdinand I-ul îndată în 1555, când 

afară de boii donaţi în mod îmbeşul- 

gat tuturor oficianţilor din toate scau

nele şi delegaţilor esmişi de rege, au 

dat aproape 4000 de boi şi pre sama 
erariului6).

Că cum a fost usul şi procedura 

legală cu ocasiunea înferării boilor, care

,J) Székely oki, II. p. 112.

•’) llegistrele şi înştiinţările referitoare cu şti

rea mea la cea din urmă înferare de boi sé află 

în original în Archivul cămerii din Buda, şi vor fi 

edatc în partea a III. din Székely oklevéltár, caro e 

gata de a se puno sub tipariu.

5"
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• după tradiţiuno sö îutempla lângă Târ- 

gul-Murő?ului, unde oamonii trimişi de 

rege (comisarii, regeşti) inferau boii adu

naţi din întreagă söcuimea, o vedem din 

.decretul lui Ulászló al II-loa datat în 

1499, prin care întăreşte datinile şi.le

gile vechi alo söcuilor.

,iCu ocasiunea încoronării legale a 

fie-cărui rege magiar, — zice acest decJ 

ret — se fie obligată comunitatoa sScui

lor a da câte un bou după fie-care ogra

dă (curte); astfel însă, că cu ocasiunea 

aruncului, ori' a. slringerii lor, fio-care 

secuiu să-’şi ţînă şieşi jumătate din boii 

ce îi. va ‘f i ' avénd; dar aşa că comi

sari ul regesc să împartă în două boii 

după noroc, (a’d fortunam), şi apoi mai 

întâi acela, a cui-rs boii să-’şi aleagă o 

parte, ear după aceea se poată alege co- 

misariul un bou, Alteţei Sale regelui, 

din partea rămasă. Mai departe cu oca

siunea cununiei' Măiesţăţii Sale regelui

încă să sö ieiö căte un bou dela tot sö- 

cuiul cu. ogradă, • tot în modul indicat. 

Mai.departo cu ocasiunea botezului pri

mului fiu al Maiestăţii Salo rogolui tot 

söcuiul cu ogradă să deie căte un hou, 

în modul descris mai sus. Mai departo 

cu ocasiunea adunării astor feliu do boi 

sö judece şi să afle işpanul, ori comi

sarii regeşti, că cari pot fi scutiţi de sub 

aceasta dare do bou, ca Măiestatea Sa 

regele sö nu fio păgubit în aceasta pri

vinţă. Mai departe la- prima presentare 

a işpanului dispus intre ei do Măiestatea 

Sa Regele, fie-care scaun din celea şepto 

e dătoriu.să deie căte un cal, adeca toţi 

secuii la olaltă şepto cai, dintre cari fie

care sö fie de-aşa.prâţ, încât işpanul 

călare pre el se poată lua parte cinstit 

în résbel.1)“ •

• (Finea ya urma.)'

Dr, Carol Szabó.

' REFERINŢELE LOCUINŢEI ŞI ALE EDIFICAREI LA ROMÂNI 

- V. IN COMITATUL FĂGĂRAŞULUI.
(Fine). .

Pre părete de asupra scaunului cu 

brăţar se află bătut cu cuie un ţol de 

lân ă jăsu t cu gust oriental. Mai de asu

pra pre părete jur-imprejur e cuieriul 

asemenea văpsit cu tulipane, în cuiele 

căruia sunt acăţate' căniţăle secuieneşti 

' (szikely bokâly) şi tierele vinete, albe şi 

table de porţelan braşovenesc obdusă cu 

yăpsele de catran'. Iu-unele locuri atârnă 

de'grindă hopaiţul străvecliiu de sticlă; 

în alte locuri- pre trei şfoare o covăţică, 

drept leagăn al micutelului.

Din întocmire se .poate vedea d^ci, 

că întru- cât a 'înfiuinţat cultura chiar şi 

asupra locurilor din satele de pre la poa-- 

lele munţilor, dar apoi asupra celor de 

pre lângă, drumurile de ţară şi de prin 

cetăţi. Cu privire la zidit abia câteva 

fire mai ţine legătura, aproape dispare, 

să topeşte în zidirea civilisaţiunei apu

sului. Dar şi în zilele noastre să mai 

află câteva trăsuri destingvente. Indus

triaşul din cetate deja nu ştie spre ce

să folosască strimta chiliuţă din vecină

tatea celei mai frumoase chilii, din care 

causă din ambele face una, lăsând însă 

încă. .belea trei fereşti. Acest fenomen ne 

vine aproape intemplativ faţă cu casile • 

de prin alte ţinuturi, şi edificate în'alte 

relaţiuni. Materialul edificiului e- piatră 

şi cărămida, acoperişul lui e din ţîglă, 

frontispiţiul(faţa) e modernă dar eu.toate 

acestea numărul de trei al ferestilor arată 

originea-i -veche.- Aceasta formă modernă 

-reprezintă tipul nou.
Dintre nenumăratele treceri dela un 

tip la altul, cari s’au născut mai vîrtos

>) Monumenta Hung. Juridico-Hietorica. t. I. 

p. 9. 10. Despre . cei 7 cai de resbel, daţi ca don. 

de celea 7 scaune işpanului numai aici aflăm amin

tire. .Observ, că de secui' s’a strecurat eroare în co

pia din seclul al XVI-lea, ori poate în cetirea lui.

In  zicerea aceasta adecă, „quorum (equorum) quinque 

tantum valeant,“ eroarea să poate prinde cu mâna, ce 

se adevereşte prin următoarele cuvinte, ca originari 

în Joc .de quinque a fost quicunque; zicerca numa 

astfel are înţeles corect.
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acolo, undo doauö rasö doosöbito au ve

nit în contact, merită síi fie amintită 

treccrca secuiasă (székely átmenet). E lucru 

cunoscut, că înainte do anul 1848, multe 

sato do prin apropierea graniţei au avut 

înştituţiuno grăniţttroasca — militară. In 

acostca sato ndeso-ori nu fost duşi fe

ciorii do sGcui pontru înpliniron serviţie- 

lor do subofiţer, cari apoi aşGzându-sG 

aici au edificat în stil curat söcuienosc.

înaintea căsii au făcut prispă (ta.r- 

nat), poarta o provedoau cu stilpi pro 

cari orau scuipaţi tulipani şi cu cuşcă 

pontru porumbi, apoi deasupra ei să în- 

sculpa- ori văpsea cu cuvinte înfLorÎ- 

lato numelo proprietariului. Dar remăşi- 

ţele n ’au mai fost în stare a face o pris

mă lată, nici n’au ştiut de ce-i bună, dar

pontru aceea, şi astăzi o aninată acolo, 

însă e aşa do îngustă încât abia pot 

merge prin ea doi oameni alăturea. Nici 

poarta nu o aşa do ’naltă şi încrestată, 

dar pontru acooa şi astăzi sculptează 

pro ea în loc do tulipán cruce, ba înscrie 

şi numelo pro ea, dar în Ioc do »Nomoş» 

Noames, în loc dó »Majláth« (comuna 

Dejan, casa nro 39). Mojlat, în Ioc do 

»Vass« Vasu, în loc do »Somogyi Mik

lós« Nicolau Somodi (comuna Dojancasă 

nro 91). A dispărut numole söcuionesc 

şi urmaşul e român, dar modul söu de 

a zidi încă Va conturba încă mult tötnp 

continuitatea doosebitelor tipuri.

. Ludovic Györke.

MIHAIL VÖRÖSMARTY CA EPIC.

(de Iosif Szabó.)

I.

Nobilă misiune a împărţit ursita 

poeţilor din seclul trecut în a căror 

pept s’a copt convingerea, că a lor e 

dătoria de a deştepta însufleţirea ador

mită deja, do a aprinde cărbunii aproape 

stinşi; de a îndemna şi încuraja pre 

toate terenele. Acest instinct pusepeaţra 

fundamentală unui epos naţional în care 

se fie amintite şi preamărite faptele mă

reţe naţionale.

încă în poesia seclului. trecut ve

dem o directivă în acest înţeles, dar fie 

că obiectul nu fu ales cum cerea tre

buinţa,'fie că nu erau capacităţi cores- 

punzötoare, toate poesiile epice de pre 

acel temp sunt nunlai nescari încercări 
slabe. Epicii seclului trecut nici nu se 

apropiau do Şt. Gyöngyösi în ce priveşte - 

perfecţiunea conştrucţională sau de Zrí

nyi. Contele Ráday Gedeon fu acela ca

rele pentru prima dată a eternisat cu

prinderea şi fundarea patriei în epopee 

carea de şi e numai începută, totuşi fü 

destul impuls ca ceialalţi poeţi dând la o 

parte atari subiecte despre cari nici. 

că s8 puteau însufleţi şi. să s6 îndrepte 

chiar la luptele eroice ale lui Arpad.

Efectul acesteia fu numai decât ob

servat şi Csokonai promise a scrie sub 

titlul „Árpádiászu o epopee dar din cause 

multe şi merunte, precum fşi din causa 

morţii sale, nu o putü împlini. Aceasta 

însă îşi avú urmările şi urmaşii sei. In 

1818 după încercările zădarnice ale al-, 

tora vedem pre Andreiú Horváth .-Pá?- 

măndi cu o naraţiune poetică destul de . 

lungă, scrisă în hexametrii şi titulată 

' TZirez emlékezete“. Fiind-că aceasta nu.

- fú chiar nebăgată în samă, sS apucă de 

scrierea „Arpadiasz“-ului, dar fiind-că ’1 

scrise după apariţiunea epopeei „Zalán 
futása“ nu multă furoare föcü.

■ In  vremurile sgomotoase de pre la 

anul 1821 apare „Hebeu. un Almanach ln- 

fluinţat de Kazinczy. . Aici aflăm poesia 

eroică' întitulată „A székelyek Erdélyben“ 

de Alex. Székely de Aranyos-Rákos, care 

op avú fără indoeală rnare înfiuinţâ asu

pra desvoltărei eposului maghiar şi chiar 

din acest punct de vedere este de mare 

însemnătate pentru istoria literaturei. A- 

cele principii cari au condus pre epicii' 

următori, acele directivo, acele ţînte, cari 

le-au urmat poeţii mai târzii; toate sS 

pot afla şi deduce din. acest epos. Öbiec-
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tul acestuia o o poveste söcuiascft inbră- 

cată în formă hoxametrică. când a apă

rut aceasta la anul 1823, în singurătatea 

îndepărtată do sgomotul vioţoi litomro 

un tinör încă necunoscut o coti cu maro 

însufloţiro şi inspirat do o fantasio mira

culoasă sö plămădi in crorul söu cpopoa 

carea presto câţiva ani aprinsă inimilo- 
tutui'or.

Acest tinör gânditor, binocuvóntat. 

cu o fantasie atât do bogată fu Mihail 
Vörösmarty.

II. -

In  al doilea deceniu al seclului pre- 

sont íncepú, a sö ivi lumină în întune-

- recul ce acoperea trecutul istoriei noas

tre, ba cu o bucurio nespusă primi pub

licul maghiar resultatele miraculoase ale 

Iul Ştefan Horváth pre acest teren. Tre

cutul falnic a însufleţit putere în sufle

tul celor ce luptau pentru drepturile 

străbune şi înspiră pre poeţi întru pre

lucrarea datelor străvechi ivite la lumină 

şi întru fantasarea asupra chipurilor fru- 

moasS din Vremile trecute. „Era ceva în 

aceasta epocă, ce trăgea inimile din pre- 

sentul slab spre viitor: ambiţiunea şi 

durerea patriotică redeşteptată, ameste

cul curios al fantasiei şi melancoliei, pre 

cari le nutrea poesia şi le sânţea şti
inţa1).“

Acesto témpuri fortunoase ’J aflară ' 

pre Vörösmarty în Pesta ca ascultător 

de universitate. Spiritul tâmpului nu’l 

lăsă nici pre el în pace şi i-s’a imprimat 

în sufletul seu ţinta de a areta în chip 

de măestru frumseţa patriei străbune, 

ba pană acolo a mers, încât la îndem

nul unui coleg italian, a gândit chiar la 

cercetarea patriei străbune. Aceasta o 

dorea el cu mult mai tare atunci, când 

Alexandru Csorna de Körö's se porni 

chiar cu scopul de a cerceta patria stră
veche.

Vedem deci că inimile poeţilor încă 

s’au mişcat, dar pro terenul eposului 

nu s’a produs nimică, şi chiar aceasta

fii causa că Vörösmarty probă n-’şi ac

tiva capacitate«1 sa do epos. Părăsind 

Posta merse la Börzsöny în corn. Tolna, 

(1810) undo înţoleg0nd do planurile on- 

monilor încă literaţi, Anton Egyedi şi 

Ladislau Tcsler, ’şi făcu defiinitiv planul 

opopooi clasico.

Ca formă do osorciţiu ?i probă a 

scris una-altă şi la 1722 alcătui primul 

sou op epic titulat „Hűség diadalma.“ A- 

cesta e prim ul.rod al romamicismului 

seu. In acnst op „ni-so presintă atât în 

co priveşto obiectul cât şi spiritul poetul 

romantic pre carelo numai forma esternă 

’1 leagă do lumea vocho şi cu introagă 

fata caută în viitor“.2) Do acest roman- 

ticism poesia maghiară a avut în ado- 

ver foarte maro trebuinţă, căci clasicis

mul nou nici a dat destul ton sîmţomân- 

tului naţ;onal, nici a conces calo destul 

de liberă fantasiei — nu a cultivat fru

mosul poporal nobil şi nesuinţa preste 

mesurâ a formei esterne a produs o prea 

mare încordare. Pre cum ştim, Kazinczy 

fű fundătoriul şi capul clasicismului nou 

el a făcut din ideal problemă estotică şi 

la el cel mai înalt grad al frumosului 

era idealul unit cu bunul şi avutul. Pre- 

lângă idei de acoasta natură poetul nu 

se putea mişca decât numai în lumea 

ideală, şi poesia a încetat a fi naţională 

şi individuală. Următorii lui Kazinczy 

se fereau de a amesteca în poesiile lor 

şi cea mai evidentă realitate şi nesuinţa 

după fineaţă estraordinară a alcâtuit o 

directivă poetică ultraistă atât cu pri

vire la conţinuţ, cât şi la formă.

Vörösmarty cu o singură lovitură 

a scuturat poesia de jugul ce i-rau fost 

pus Kazinczy şi uimaşii lui, prin patru 

caracteristice de frunte a romanticismu- 

lui seu. Şi anume:

1) Prepondenanţa elementelor na

ţionale ;

2), eliberarea fantasiei;

3), îmbrăţişarea popolarelor ;

4), schimbarea formei esterne a poe-

siei.

Vörösmarty nu a mers la greci pre

’) Gyulai P. I. op. 31, J) Paul Gyulai, I. m. p. 39.
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cum a făcut Kiv/.inczy, Horzsenyi şi alţii, 

nu fu încântat do idenlolo greceşti, nu 

îşi îinpopuln ţinuturile dosemnuto în opu- 

rilo .salo cu figuri mitliologice, ci „deri- 

mând idolii vechilor păgâni, rodică altar 

patriotismului maghiar, desemnă viaţii, 

datini .şi moravuri maghiaro.“ Lui nu-i 

plocon a corcii obiect. foarto fin şi dis

tins, nu sta alăturea cu poeţii do atunci, 

nu nparţitiea acoloi o rit când „Musa 

ora atât do modestii cil şi o virgină 

frieoasii, rosorvată ca şi o călugăriţă 

bolnăvicioasă, palidă cn şi a citroi sânge 

l’au stors prin medicinii.“ El luă în lira 

s’a particularul, personalul, în contrast 

cu poeţii do atunci, cari iuboau univer

salul şi donoraiul, şi chiar prin aceasta 

s’a înavuţit poesia lui în mosură mare. 

Lui i-a succcs pontru prima data a 

reoglinda lumea simţirilor şi gândirilor 

poporalo — deşi înaintea lui mai mulţi 

s’nu fost încercat (Csokonai, Vitkovics) 

şi aşa ol deveni solul acelei poesie 

poporale, care mai târziu câştigă cea mai 

hotărită esproşiuno în opurile'lui Tompa, 
Petőfi şi Arany.

In ce priveşte forma încă a făcut 

o reformă maro, Era mare contrar a tot 

aceea, co împedoca în una sau alta pri

vinţă spiritul- Abătut depre cărarea cla

sicismului vorsificător cu puncluositatc 

geometrica, enunciă libertate în formă şi 

el fu primul caro zisă că la rim nu e 

trebuinţă ca şi consonantele să fie ase

menea, ci pro lângă synonimitateâ voca- 

calelor o prea destul assonanţa conso 

nantelor. Pre aceasta basă ’şi desfăşură 

apoi Ion Arany ideile sale despre asso- 

nanţiă şi — ca un eflux al natúréi poe- 

sioi poporale — a rytmului.

Romanticismul arătat aici ni-’l arată 

Vörösmarty în slaba încercare epică:

„Hűség diadalma.u Incăntat de idei şi în

cercând obiect corespunzetor disposiţiu- 

nei salo sö duse la anul 1822 de lângă 

copii lui Perczol pre cari îi inştrua 

la I<rancisc Cselifalvy un vicişpan din 

Görbö com. Tolna, ca să facă eser- 

ciţiu do advocat. Deja atunci sö în

tindea spiritul naţional redeştoptat în 

toato păturilo vioţei socialo. Comitatele,

zidurile do npăraroalo constituţiunoi, ca 

un om, şi-au redicat voacoa do protos- 

taro contra purcedorolor ilegale. Vörös

marty avoa oeasiuno zilnic, a vodoa a- 

costo mişcări şi a auzi în salole do 

adunare a comitatelor vorbolo hillăcrtrato 

alo bărbaţilor cari luptau în contra vol- 

nicioi şi a brutalitatoi. Toato accsto l’au 

încurăjat, oar gândul do a încuriija na

ţiunea la fapte, dorinţa generală a pub

licului, do nou i-au dus suflotul oar în 
trecut.

La alcătuirea opului seu fu înfluin- 

ţat încă do altă causă. Vezend o fată 

frumoasă inima i-sö mişcă şi íncopú a 

simţi desvoltându-so un simţ pentru el 

încă cu totul strein. Iubea. Obiectul amo

rului reu sta în o înălţimo neapropiabilft

- şi el îşi îngropă in fundul ânimei flacă- 

role acestui amor prim, dar nefericit. E l 

era incunjurat de sgomot, inima era cu

prinsă de furtună groaznică şi acest uriaş 

între împrejurări de aceste numai în tre

cut îşi putea cerea balsam vindecător 

pentru ranele'sale. „In sufletul ■ lui — 

zice Gyulai x— ferbeau idei, era viscolul 

amorului seu pătimaş, ear în cugetul şi 

crerul seu ’şi alcătuia tablourile mări- 

rei trecute şi a doliului present.“ I  că

dea bine inimei sale a se gândi asupra 

trecutului şi a-’şi cânta jelea sa tristă şi 

secretă din trecut. Trăind în trecut îşi 

îndulcea supărarea presentului, şi epo- 

pea cuprinderoi patriei se aronda în min

tea sa tot mai mult. Cetea scrisori din 

vremurile trecute cari încă îl încurajară 

spre alcătuirea opului seu mare.-

A tât progres făcuse Vörösmarty când 

la a. 1823 ceti opul lui Alex. Székely 

de Aranyos-Rákos, care era redicat la 

nivou poetic. Acesta avu asupra samare 

înfluinţă. Ideile cari erau împrăştiate şi 

nu aveau nice o formă în crerul seu, 

sau îndreptat spre un singur punct luând,

o formă hotărîtă. Dacă pănă acum era 

încă nedecis. intru alegorea obiectului, 

acum se îndropta cu siguranţă spre şo- 

sul do A lpâr; — dacă pănă acum şo- 

văia întru forma concepţiei, opul lui Szé

kely i-a desemnat cu acurateţa directiva 

ce avea a urma întru conceperea poo-
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tică a obiectului seu caro ’şi are rădă

cina în spiritul tómpului —  dacă păna 

acum lipsa mithologiei maghiaro i era 

pedecâ neevitabilă, fantasia sa acum ’şl 

câştigă toren liber prin cetirea opului 

lui Székely íncepú a face bercuri pentru 

figurile mithologiei străbune maghiară;

— dacă pănă acum nu ştiea a sö ori- 

onta ci sö cufunda numai în roiul căilor 

frumoase a mithurilor şi poveştilor de 

oarecând, acum urmând esemplul lui Sz6-

• kely 'şi aleasă cel mai maro dintre eve

nimentele mari naţionale, opul maro al 

cuprinderoi patriei, lupta decisivă a ma

ghiarilor cari cercau patrie.

Aşa a vSzut lumina zilei — în res 

timp de 11 luni — „Zalán futása“ epo- 

pea care revoltă întreaga lumo literară, 

idolul viu al avuţiei de gândiri, a glo

riei trecute, a amorului secret şi •neferi 

cit şi a durerei patriotului. Vörösmarty 

era pre acel térnp poet recunoscut, epo- 

pea lui era un op aşazicând aşteptat, de 

care,— în urma fragmentelor-apărute în 

„Aspasia1)“ — erau legate speranţe mari. 

Şi în adever cei ce aşteptau aceasta nu 

s’au aflat înşelaţi. Cu nespusă iritare au 

cetit opul: apărut la 1825a) punând pre 

fiecare în uimire limba armoniasă şi uşor 

de priceput; nu era nice un patriot care 

se nu fi priceput că: ce vrea poetul cu 

descrierea gloriei. trecute, nu era pept 

care se nu ’şi fi făcut conclusiune din 

trecut la present şi să nu se fi inspirat 

á face şi lucra ca să fie asemenea ba

rem pre de departe la străbunii glorioşi.- 

. In  lună mai acomodată, decât luna 

lui August 1825, nici că putea apărea. 

epopeea. Guvernul ne mai putând resista 

provocărilor energice ale comitatelor pub

lică ţinerea dietei — carea de 14 ani 

(mai pe-urmă se ţinu la a. 1811\ nu se 

ţinu — pre Septembre 1(25. Zalán fu
tása, care abia cu câteva septemâni mai 

înainte eşi de. sub ţipariu, versă şi mai 

mült zel, şi mai mare curaj în inimile 

patrioţilor, şi captivă anticipative spiri-

^  Acesta era titlul, unei reviste literare care 

fu redactată de M. Kovâcsdczy dar care nu sustă 

mult tâmp.

tole tuturor versând o însufieţiro nemăr

ginită şi în inimilo acolora, cari sö cam 

codeau şi cari oran mai fricoşi şi cu si

guranţă putom zice, că tonul în caro a 

decurs diota. o a sö mulţămi numai opu

lui acesta. „Zalán — zico Toldy2) — nu 

fu numai op poetic, ci şi o faptă poo- 

litică aparţinătoare deştoptăroi naţionale“. 

Acest op nu o deci numai apariţiune li

terară ci dovonl fenomen al ţăroi şi îşi 

oluptă ínsömnatate istorică.

„Zalán futása“ nu a înstroinat dola 

sino pro nimeni, şi-a câştigatu-şi însă 

mulţi dintre fruntaşii literaturo’ maghiaro; 

„Aurora kör“ căruia aparţinea şi Vörös

marty, saluta cu mare însufieţiro pro 

cântăreţul rar al gloriei străbuno; amici 
literaturei vecho, au început a vedea în

treg opusul în lumină clasică veche, după 

cum le plăcea lor, pre alţii i trapa avu

ţia gândurilor şi coloritul, pre alţii ro- 

manticismul şi limba. Ştefan Horváth 

află-în Vörösmarty un suflet înrudit 

care’l precepu pro deplin. Cu un cuvânt 

Vörösmarty ajunse la culmea mărimoi 

sale deşi abic numöra 25 de ani.

. Succesul strălucit îl îndemnă la 

muncă şi pană la 1881 în decurs de şeso 

ani a dat la lumină 8 epopee mai mici 

şi mai multe naraţiuni poetice, publi- 

cândule în „Aurora“ redactată de Kisfa

ludy' Károly. încă în a. 1825 a scris Cser
halóm şi la anul 1826 A Tündérvölgy şi 

Délsziget ca un suflet al fantasiei sale 

furice. In lunâ lui Augnst a. 1827 începu 

a scrie şi în trei luni isprăvi cu Szépiáit; 

începu şi în o epopee eroică mare sub 

titula Magyarvár, dar în lipsa de mituri 

nu o. isprăvi. La anul 1830 scrise ear 

un fragment sub titula Rom, cărei i urmă 

ultima sa epopee, sub titula Két szom
szédvár.

In aceste sö poate vede pre scurt 

activitatea lui Vörösmarty ca poet cpic.

I. O. Pop.

. 2) „Augsburgi ütközet“ fu acel op de Czuczor, 
care apăru în anul II din „Aurora" la a.-1824, dar 
care din causa limbei slabe, deşi din multe cause 
era primită bine, totuşi era foarte departe de opul 
Zalán futása al lui Vörösmarty. '

3) Toldy, .Magy. Irodalom Története pag. 239.

Tipâhul. tipografiei ,Lyceum" per Francise GomtösTn Clusm.


